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THIS AGREEMENT IS MADE BETWEEN:

	the European Investment Bank, having its seat at 100 blvd Konrad Adenauer, Luxembourg, L-2950 Luxembourg, represented by Ms Hanna Stępień, Head of Division, and Mr Manuel Dueñas, Head of Division, 
	(the "Bank")

	of the first part, and
	

	[bookmark: _Hlk159944763][bookmark: _Hlk130226856][bookmark: _Hlk159944937]Ředitelství silnic a dálnic s. p., a legal entity established by law in the Czech Republic, having its registered office at Čerčanská 2023/12, Krč, 140 00 Praha 4, Czech Republic, Identification Number: 659 93 390, registered with the Company Register administrated by the Municipal Court in Prague under File No. A 80478, represented by Mr Radek Mátl, Director General (in Czech: generální ředitel), 
	(the "Promoter")

	of the second part, and 
	

	[bookmark: _Hlk159945119][bookmark: _Hlk130207930][bookmark: _Hlk159946133]Státní fond dopravní infrastruktury, a legal entity established by law in the Czech Republic, having its registered office at Sokolovská 1955/278, 19000 Praha 9, Czech Republic, represented by Mr Zbyněk Hořelica, Director (in Czech: ředitel), 
	(the "Intermediary")

	of the third part.
	



The Bank, the Promoter and the Intermediary together are referred to as the "Parties" and any of them is a "Party".


[bookmark: _Toc63241281]WHEREAS:
[bookmark: _Ref430852331][bookmark: _Ref496106104]The Promoter has stated that it is undertaking a new road infrastructure development project located in the Czech Republic to support the construction of a 12.64 km long section of the Prague ring road (D0 511 Běchovice – D1), which is part of the Trans‑European transport network (TEN-T), as more particularly described in the technical description (the "Technical Description") set out in Schedule A.1 (the "Project"). 
[bookmark: _Ref55201879][bookmark: _Ref506475338][bookmark: _Ref55209093][bookmark: _Ref430937797]The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is CZK 26,554,200,000.00 (twenty-six billion five hundred and fifty-four million two hundred thousand Czech crown) and the Borrower has stated that it intends to finance the Project as follows: 
	Source
	Amount (CZK m)

	Credit from the Bank
	10,112.00

	EU Funds and other funding sources
	16,442.20

	TOTAL
	26,554.20


[bookmark: _Ref430852072]In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Bank entered into a finance contract with the Czech Republic, acting through the Ministry of Finance, having its registered office at Letenská 15, 118 10 Praha, Czech Republic (the "Borrower") dated 15 September 2025 (the "Finance Contract") for provision of a credit of CZK 5,112,000,000.00 (five billion one hundred and twelve million Czech crown) (the "Credit"), for the purpose of implementing the Project; provided that the amount of the Bank's loan shall not, in any case, exceed (i) 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b), and (ii) 90% (ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b) when aggregated with any EU Funds. The Borrower undertook in the Finance Contract to ensure that the funds made available by the Bank to the Borrower pursuant to the Finance Contract shall be made available, through the Intermediary, to the Promoter for the purposes of implementing the Project. 
[bookmark: _Ref466381114][bookmark: _Ref531020211]On 18 June 2025, the acceptance of the Credit and the execution of the Finance Contract was approved by the Resolution of the Government of the Czech Republic No. 439 pursuant to Article 35a of the Czech Act No. 218/2000 Coll., on the budgetary rules and amending other related laws, as amended.
As a condition to the Bank agreeing to provide the Credit to the Borrower pursuant to the Finance Contract, the Promoter and the Intermediary are required to enter into this agreement (the "Agreement") for the purposes of implementing the Project.
Mr Radek Mátl, Director General (in Czech: generální ředitel) of the Promoter, is duly authorised to sign this Agreement on behalf of the Promoter and such authorisation is attached as in Annex I.
Mr Zbyněk Hořelica, Director (in Czech: ředitel) of the Intermediary, is duly authorised to sign this Agreement on behalf of the Intermediary and such authorisation is attached as Annex II.
The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as rationally as possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant policies of the European Union.
The financing of the Project may include certain EU Funds and state subsidies or grants and the provision of such funds has been or will be duly authorised and will be provided in compliance with all relevant EU Law. 
The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction of environmental and social risks, including human rights violations, linked to the projects it finances and has therefore established its transparency policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank's group towards its stakeholders and the citizens of the European Union in general. 
The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with applicable EU Law on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the European Union institutions and bodies and on the free movement of such data. 
The Bank supports the implementation of international and European Union standards in the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism and promotes tax good governance standards. It has established policies and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are illegal or abusive in relation to applicable laws. The Bank's group statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning, money laundering and financing of terrorism is available on the Bank's website and offers further guidance to the Bank's contracting counterparties.
Terms defined in the Finance Contract have, unless the context otherwise requires, the same meaning in this Agreement (including the Schedules and Recitals hereto). In case of discrepancy, the Finance Contract shall prevail.
References herein to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are references respectively to articles of, recitals, schedules and annexes to this Agreement.


NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows: 
[bookmark: _Toc63241348][bookmark: _Toc130985196][bookmark: _Toc130985253][bookmark: _Toc130986693][bookmark: _Toc130987667][bookmark: _Toc130988157][bookmark: _Toc131065868][bookmark: _Toc131066063][bookmark: _Ref130985819][bookmark: _Ref130985831][bookmark: _Toc208423415]
Use of Loan and availability of other funds
The Intermediary shall make available to the Promoter all amounts made available to it by the Borrower pursuant to the Finance Contract.
The Promoter shall use all amounts made available to it by the Intermediary pursuant to the Finance Contract for the execution of the Project. 
The Promoter shall ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) to complete the Project in accordance with the Finance Contract and this Agreement and that such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project.
[bookmark: _Ref427251876][bookmark: _Toc63241351][bookmark: _Toc208423416]
Completion of Project
(a) The Promoter shall carry out the Project in accordance with the Technical Description as may be modified from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final date specified therein.
(b) The Promoter acknowledges a notice of the provisions of the Finance Contract, a copy of which has been delivered to it. The Promoter shall take all steps that are necessary or conducive to the implementation and performance of such provisions in the Finance Contract where reference is made to the Promoter.
(c) The Promoter undertakes to perform all of its obligations under this Agreement until completion of the Project. The Promoter shall not take or permit to be taken any action that would prevent or interfere with the implementation or the operation of the Project.
[bookmark: _Toc63241352][bookmark: _Ref86247256][bookmark: _Toc208423417]
Increased cost of Project
(a) If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the Promoter shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess cost shall be communicated to the Bank without delay.
(b) [bookmark: _Ref86247257]If the total cost of the Project falls below the figure set out in Recital (b), so that the amount of the Credit exceeds: 
(i) 50% (fifty per cent); and/or
(ii) when aggregated with the amount of any EU Funds made available for the Project, 90% (ninety per cent), 
of such total cost of the Project set out in Recital (b):
(1) the Promoter shall promptly inform the Bank and provide the required information to the Bank to justify the deviation from the total cost of the Project as specified in Recital (b), together with a proposal for alternative investment costs to be included in the Project definition; and
(2) the Promoter and the Bank shall consult with each other for 15 (fifteen) Business Days with a view to agreeing the manner in which the breach of this paragraph (b) should be rectified. 
[bookmark: _Toc63241353][bookmark: _Ref63241462][bookmark: _Ref86247643][bookmark: _Toc208423418]
Procurement procedure
(a) [bookmark: _Ref63241441][bookmark: _Hlk119491865][bookmark: _Ref426951419][bookmark: _Ref426951473][bookmark: _Ref427037730][bookmark: _Ref427037908][bookmark: _Ref427039514][bookmark: _Ref427039786][bookmark: _Ref427039815][bookmark: _Ref427242093]The Promoter shall procure works, services or goods for the Project: 
(i) [bookmark: _Ref63241442]in accordance with EU Law in general and in particular with the relevant European Union procurement directives, if the latter are applicable; 
(ii) [bookmark: _Ref63241443]in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the Bank, respect the criteria of economy and efficiency and the principles of transparency, equal treatment and non-discrimination on the basis of nationality, in case of public contracts not subject to the European Union procurement directives; or
(iii) in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the Bank, respect the criteria of economy and efficiency in case of contracts other than public contracts not subject to the European Union procurement directives.
(b) For cases of paragraphs (a)(i) and (a)(ii) above, the Promoter shall request in the tender documents or other reference documents for the procurement procedures referred to in paragraph (a) above that the bidder declares whether or not it is subject to any exclusion decision, temporary suspension or settlement agreement pursuant to the Exclusion Policy.
(c) If a bidder declares to the Promoter prior to the contract award that it is subject to any exclusion decision or temporary suspension covered by the Exclusion Policy, the Promoter shall: 
(i) promptly inform the Borrower thereof; and 
(ii) engage with the Bank in good faith and shall make best efforts in order to: 
(1) achieve an exclusion of such a bidder under applicable law so that the bidder does not participate in the Project; or, should such an exclusion not be possible, 
(2) restructure the scope of the Project so that no proceeds of the Loan be applied towards any works or services under any contract awarded to that bidder, unless otherwise agreed with the Bank.
[bookmark: _Ref506825411][bookmark: _Toc63241354][bookmark: _Ref86248148][bookmark: _Toc208423419]
Continuing Project undertakings 
(a) [bookmark: _Ref130221417][bookmark: _Hlk119492085]The Promoter shall: 
(i) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the Project as required to keep it in good working order, except for parts of the Project that will, upon completion, be handed over to operators or assets managers other than the Promoter; 
(ii) [bookmark: _Ref426951370][bookmark: _Hlk135652218][bookmark: _Hlk135652166]Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing and except for parts of the Project that will, upon completion, be handed over to operators or assets managers other than the Promoter, retain the right to manage substantially all the assets comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project in substantially continuous operation in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its consent only where the proposed action would prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would render the Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union; the Parties hereby acknowledge that the Borrower is the owner of all the assets comprising the Project and the Promoter manages all such assets (in Czech: hospodaří s majetkem státu);
(iii) [bookmark: _Ref426951506][bookmark: _Ref85535127]Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first class insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry practice until at least the achievement and acceptance of all works; 
(iv) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all Authorisations necessary for the execution and operation of the Project; 
(v) [bookmark: _Ref427037950][bookmark: _Ref529289634]Environment and Social Matters: 
(1) [bookmark: _Ref130986540]implement and operate the Project materially in compliance with Environmental and Social Law;
(2) obtain and maintain requisite Environmental and Social Approvals for the Project;
(3) [bookmark: _Ref130986545]comply with any such Environmental and Social Approvals; and
(4) implement the Environmental and Social Monitoring Plan;
On becoming aware of any breach of this paragraph (v):
(x) the Promoter shall promptly notify the Bank; 
(y) the Promoter and the Bank will consult for 15 (fifteen) Business Days from the date of notification (the consultation period) with a view to agreeing the manner in which the breach should be rectified; and
(z) the Promoter will use its best endeavours to comply with the provisions set out in paragraphs (1) to (3) inclusive above and shall in any event remedy the breach within 30 (thirty) Business Days of the end of the consultation period;
(vi) [bookmark: _Ref427039857][bookmark: _Ref506825390][bookmark: _Ref86250367][bookmark: _Hlk202968821]Integrity: take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any member of its administrative or management bodies and/or employee who has been convicted by a final and irrevocable court ruling of an Illegal Activity or of another matter that could have any implication on any activity in relation to the Credit, the Loan or the Project as communicated separately by the Bank to the Borrower, the Intermediary, or the Promoter, as applicable, on or around the date of this Agreement, in each case perpetrated in the course of the exercise of his/her professional duties, in order to ensure that such member and/or employee (as applicable) is excluded from any Promoter's activity in relation to the Credit, the Loan or the Project; 
(vii) Integrity Audit Rights: ensure that all contracts under the Project to be procured after the date of signature of the Finance Contract in accordance with EU Directives on procurement provide for:
(1) the requirement that the relevant contractor promptly informs the Bank of a genuine allegation, complaint or information with regard to Illegal Activities related to the Project;
(2) the requirement that the relevant contractor keeps books and records of all financial transactions and expenditures in connection with the Project; and
(3) the Bank's right, in relation to an alleged Illegal Activity, to review the books and records of the relevant contractor in relation to the Project and to take copies of documents to the extent permitted by law; 
(viii) Accounts: request any disbursements from the Intermediary, and ensure that the Intermediary makes any payments to the Promoter, in relation with the Project to a bank account in the name of the Promoter held with a duly authorised financial institution in the jurisdiction where the Promoter is incorporated or where the Project is undertaken by the Promoter;
(ix) Road Safety: carry out road safety audits according to the principles of the Road Infrastructure Safety Management Directive, and provide to the Bank a report highlighting what measures suggested by the audit have not been undertaken together with the justification for such exclusion; and 
(x) [bookmark: _Hlk179454213]Visibility: acknowledge a financial support from the Bank towards the Project by:
(1) providing on its official website and social media sites, a short description of the Project, including its aims and results, and highlighting the financial support from the Bank under the Loan;
(2) providing a statement highlighting the financial support from the Bank in a visible manner on documents and communication material relating to the implementation of the Project, intended for the public; and
(3) displaying durable plaques or billboards clearly visible to the public, that present the logo of the Bank in accordance with the technical characteristics agreed with the Bank, as soon as the physical implementation of the Project starts. 
(b) [bookmark: _Ref130224194]The Intermediary shall: 
(i) [bookmark: _Ref130224196]Integrity: take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any member of its administrative or management bodies and/or employee who has been convicted by a final and irrevocable court ruling of an Illegal Activity or of another matter that could have any implication on any activity in relation to the Credit, the Loan or the Project as communicated separately by the Bank to the Borrower, the Intermediary, or the Promoter, as applicable, on or around the date of this Agreement, in each case perpetrated in the course of the exercise of his/her professional duties, in order to ensure that such member and/or employee (as applicable) is excluded from any Intermediary's activity in relation to the Credit, the Loan or the Project; and
(ii) Accounts: request any disbursements from the Borrower, and ensure that the Borrower makes any payments to the Intermediary, in relation with the Project to a bank account in the name of the Intermediary held with a duly authorised financial institution in the jurisdiction where the Intermediary is incorporated.
[bookmark: _Toc208423420]
General Undertakings
[bookmark: _Ref501707618][bookmark: _Toc63241357][bookmark: _Toc208423421][bookmark: _Hlk119492493]Compliance with laws
(a) [bookmark: _Ref130986559]The Promoter and the Intermediary shall comply in all respects with all laws to which the Promoter and the Intermediary, respectively, or the Project is subject, if failure so to comply would materially impair the ability of the Promoter or the Intermediary, respectively, to perform their obligations under this Agreement.
(b) Notwithstanding paragraph (a) above, the Promoter and the Intermediary shall comply in all respects with any laws to which the Promoter and the Intermediary, respectively, may be subject and the breach of which would constitute an Illegal Activity.
[bookmark: _Toc63241358][bookmark: _Toc208423422]Change in activities
The Promoter and the Intermediary shall procure that no substantial change is made to the core activities and/or business of the Promoter and the Intermediary, respectively, from that carried on at the date of the Finance Contract. 
[bookmark: _Toc208423423]Books and records
[bookmark: _Ref18658123][bookmark: _Toc504399375][bookmark: _Ref426640910]The Promoter and the Intermediary shall ensure that they have kept and will continue to keep proper books and records of account, in which full and correct entries shall be made of all financial transactions and the assets and business of the Promoter and the Intermediary, respectively, including expenditures in connection with the Project, in accordance with GAAP as in effect from time to time.
[bookmark: _Ref62464405][bookmark: _Toc63241362][bookmark: _Toc208423424]Data Protection
(a) [bookmark: _Ref18659440]When disclosing information (other than mere contact information relating to the Promoter's and the Intermediary's personnel involved in the management of this Agreement (the "Contact Data")) to the Bank in connection with this Agreement, the Promoter and the Intermediary shall redact or otherwise amend that information (as necessary) so that it does not contain any personal data, except where this Agreement specifically requires, or the Bank specifically requests in writing, to disclose such information in the form of personal data.
(b) Before disclosing any personal data (other than Contact Data) to the Bank in connection with this Agreement, the Promoter and the Intermediary shall ensure that each data subject of such personal data: 
(i) has been informed of the disclosure to the Bank (including the categories of personal data to be disclosed); and
(ii) has been advised on the information contained in (or has been provided with an appropriate link to) the Bank's privacy statement in relation to its lending and investment activities as set out from time to time at https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as the Bank may notify to the Promoter and the Intermediary in writing from time to time). 
[bookmark: _Ref130395908][bookmark: _Toc208423425][bookmark: _Ref76112151]Sanctions
The Promoter and the Intermediary shall not, directly or indirectly:
(a) enter into a business relationship with, and/or make any funds and/or economic resources available to, or for the benefit of, any Sanctioned Person in connection with the Project; or 
(b) use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or otherwise make available such proceeds to any person in any manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any Sanctions; or
(c) fund all or part of any payment under this Agreement out of proceeds derived from activities or businesses with a Sanctioned Person, a person in breach of the Sanctions or in any manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any Sanctions. 
It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this Article 6.5 are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96. 
[bookmark: _Ref130986374][bookmark: _Ref163669806][bookmark: _Ref163669829][bookmark: _Toc208423426]Legal opinions
(a) The Promoter shall procure that a legal opinion on legal capacity and authority of the Promoter to enter into this Agreement, on due execution of this Agreement by the Promoter, and on the legal, valid, binding and enforceable character of the Promoter's obligations under this Agreement, in the form and substance set out in Section A of Annex III, is delivered to the Bank pursuant to Article 1.4.B(b) of the Finance Contract; and 
(b) The Intermediary shall procure that a legal opinion on legal capacity and authority of the Intermediary to enter into this Agreement, on due execution of this Agreement by the Intermediary, and on the legal, valid, binding and enforceable character of the Intermediary's obligations under this Agreement, in the form and substance set out in Section B of Annex III, is delivered to the Bank pursuant to Article 1.4.B(b) of the Finance Contract.
[bookmark: _Toc208423427]General Representations and Warranties
The Promoter and the Intermediary (as applicable) represent and warrant to the Bank that:
(a) [bookmark: _Hlk135039533][bookmark: _Hlk134901097][bookmark: _Hlk135665359]the Promoter is a legal entity duly established and validly existing as a state enterprise (in Czech: státní podnik) pursuant to the Czech Act No. 77/1997 Coll, on state enterprise, as amended, and it has power to carry on its activities and business which it carries out and to manage all the assets comprising the Project owned by the Borrower;
(b) [bookmark: _Hlk135039563][bookmark: _Hlk135652739][bookmark: _Hlk135666856]the Intermediary is a legal entity duly established and validly existing on the basis of Czech Act No. 104/2000 Coll, on State Fund for Transport Infrastructure, as amended, it is under competence of the Ministry of Transport of the Czech Republic (in Czech: v působnosti Ministerstva dopravy České republiky), and it has power to carry on its activities which it carries out, to own its property and other assets, and to manage the property owned by the Borrower (in Czech: hospodařit s majetkem státu); 
(c) the Promoter and the Intermediary have the power to execute, deliver and perform their obligations under this Agreement and all necessary corporate and other action has been taken to authorise the execution, delivery and performance of the same by them and the members of their administrative or management bodies have been appointed in compliance with the applicable laws;
(d) this Agreement constitutes the Promoter's and the Intermediary's legally valid, binding and enforceable obligations; 
(e) the execution and delivery of, the performance of the Promoter's and the Intermediary's obligations under and compliance with the provisions of this Agreement do not and will not contravene or conflict with:
(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit to which the Promoter and/or the Intermediary are subject;
(ii) any agreement or other instrument binding the Promoter and/or the Intermediary which might reasonably be expected to have a material adverse effect on their ability to perform their obligations under this Agreement;
(iii) any provision of the Promoter's and the Intermediary's statute, by-laws, constitutional documents or regulatory instruments (as the case may be); and 
(iv) the applicable tendering rules;
(f) the latest available consolidated audited accounts of the Promoter and the Intermediary have been prepared on a basis consistent with previous years and have been approved by their external auditors as representing a true and fair view of the results of their operations for that year and accurately disclose or reserve against all the liabilities (actual or contingent) of the Promoter and the Intermediary, respectively; 
(g) [bookmark: _Ref427038100][bookmark: _Ref85528289][bookmark: _Hlk184074567]there has been no Material Adverse Change since 17 December 2024 (i.e., the date of approval of the financing by the Bank's Management Committee); 
(h) no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived; 
(i) no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to the Promoter's and/or the Intermediary's knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against them or any of their subsidiaries any unsatisfied judgement or award; 
(j) the Promoter and the Intermediary have obtained all necessary Authorisations in connection with this Agreement and in order to lawfully comply with their obligations hereunder, and the Project and all such Authorisations are in full force and effect and admissible in evidence; 
(k) the Promoter is in compliance with Article 5 and to the best of its knowledge and belief (having made due and careful enquiry) no material Environmental or Social Claim has been commenced or is threatened against it; 
(l) [bookmark: _Ref477788017][bookmark: _Hlk119493888]the Promoter and the Intermediary are in compliance with all undertakings under this Agreement (as applicable); 
(m) [bookmark: _Hlk130222207][bookmark: _Hlk184074668](i) no petition has been presented or filed for the bankruptcy, insolvency, a moratorium or restructuring of the Promoter and/or the Intermediary and the Promoter and/or the Intermediary do not intend to file or initiate filing of any such petition, (ii) the Promoter and/or the Intermediary have not been declared insolvent or bankrupt, no preventive restructuring or restructuring has been approved and no moratorium declared in respect of the Promoter and/or the Intermediary and no insolvency trustee has been appointed to prepare a restructuring report, (iii) the Promoter and/or the Intermediary have not commenced negotiations on a rehabilitation project, restructuring plan or any other similar project or plan, and neither the Promoter and/or the Intermediary nor any third person on their behalf has prepared or negotiated or is preparing or negotiating any such project or plan, (iv) the Promoter and/or the Intermediary are neither insolvent (in Czech: v úpadku) nor in a situation of imminent insolvency (in Czech: hrozícího úpadku) within the meaning of applicable insolvency laws, (v) the Promoter and/or the Intermediary are not in the situation of severe financial difficulties (in Czech: závažné finanční potíže) within the meaning of the applicable laws, (vi) no insolvency or bankruptcy petition in respect of the Promoter and/or the Intermediary has been rejected on the grounds of insufficient funds, (vii) the obligations of the Promoter and/or the Intermediary are not of higher value than the respective assets of the Promoter and/or the Intermediary, (viii) no decision has been made to wind-up the Promoter and/or the Intermediary with or without liquidation, (ix) no analogous procedure, step or event analogous under the laws of any jurisdiction to any of the procedures, steps or events described in (i) through (viii) above has been taken or has occurred in any jurisdiction, and (x) there is no threat of any of the above procedures, steps or events being taken or occurring; and
(n) [bookmark: _Ref130397767]none of the Promoter, the Intermediary and/or any Relevant Person:
(i) is a Sanctioned Person; or
(ii) is in breach of any Sanctions. 
It is acknowledged and agreed that the representations set out in this paragraph (n) are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.
The representations and warranties set out above are made on the date of this Agreement and are, with the exception of the representation set out in paragraph (g) above, deemed repeated with reference to the facts and circumstances then existing on the date of each Disbursement Acceptance, each Disbursement Date and each Payment Date.
[bookmark: _Toc63241369][bookmark: _Toc63241378][bookmark: _Toc130985210][bookmark: _Toc130985267][bookmark: _Toc130986707][bookmark: _Toc130987681][bookmark: _Toc130988171][bookmark: _Toc131065882][bookmark: _Toc131066077][bookmark: _Toc208423428]
Information and Visits
[bookmark: _Ref426640702][bookmark: _Ref427242000][bookmark: _Toc63241379][bookmark: _Toc208423429]Information concerning the Project
The Promoter shall:
(a) [bookmark: _Ref427251917][bookmark: _Ref63244794]deliver to the Bank:
(i) [bookmark: _Ref63244787]the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule A.2 or otherwise as agreed from time to time by the Parties to this Agreement and the Finance Contract; and
(ii) any such information or further document concerning the financing, procurement, implementation, operation and Environment or Social Matters of or for the Project, as the Bank may reasonably require within a reasonable time,
provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on time, and the Promoter does not rectify the omission within a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own staff or a consultant or any other third party, at the Promoter's expense and the Promoter shall provide such persons with all assistance necessary for the purpose;
(b) submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project, also taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the Project prior to the signing of this Agreement, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to the expenditure programme or financing plan for the Project;
(c) promptly inform the Bank of:
(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any genuine complaint received by the Promoter, which is material, or any material Environmental or Social Claim that is to its knowledge commenced, pending or threatened against the Promoter with regard to environmental or other matters affecting the Project;
(ii) any fact or event known to the Promoter, which may substantially prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project; 
(iii) any incident or accident relating to the Project which has or is likely to have a significant adverse effect on the Environment or on Social Matters;
(iv) a genuine allegation, complaint or information with regard to Illegal Activities or any Sanctions related to the Project; 
(v) any self-declared exclusion by a bidder that occurs prior to the contract award and is covered by the Exclusion Policy; 
(vi) any material non-compliance by it with any applicable Environmental and Social Law; and
(vii) any suspension, revocation or material modification of any Environmental and Social Approval, 
and set out the action to be taken with respect to such matters; and
(d) provide to the Bank, if so requested:
(i) a certificate of contractors' insurers showing fulfilment of the requirements of
Article 5(a)(iii); and
(ii) annually, a list of policies in force covering the insured property forming part of the Project, together with confirmation of payment of the current premiums. 
[bookmark: _Ref534888111][bookmark: _Toc63241380][bookmark: _Toc208423430]Information concerning the Promoter and the Intermediary
(a) The Promoter and the Intermediary shall deliver to the Bank such information, evidence or document concerning:
(i) its general financial situation or such certificates of compliance with the undertakings hereunder; and 
(ii) the compliance with the due diligence requirements of the Bank for the Promoter and the Intermediary, including, but not limited to "know your customer" (KYC) or similar identification and verification procedures, 
when requested and within a reasonable time.
(b) The Promoter shall inform the Bank immediately of:
(i) any material alteration to its statute, by-laws, constitutional documents or regulatory instruments (as the case may be) after the date of this Agreement;
(ii) any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European Union funding; 
(iii) any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event; 
(iv) any intention on its part to relinquish ownership of any material component of the Project; 
(v) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of any obligation of the Promoter under this Agreement; 
(vi) any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated; 
(vii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation carried out by a court, administration or similar public authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending against the Promoter; or its controlling entities or members of the Promoter's administrative or management bodies in connection with Illegal Activities related to the Credit, the Loan or the Project; 
(viii) any measure taken by the Promoter pursuant to Article 5(a)(vi) of this Agreement; 
(ix) any litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation which is current, threatened or pending and which might if adversely determined result in a Material Adverse Change; 
(x) [bookmark: _Hlk130396693][bookmark: _Hlk119505537]any claim, action, proceeding, formal notice or investigation relating to any Sanctions concerning the Promoter or any Relevant Person; and
(xi) any change in the total cost of the Project as set out in Recital (b) and/or any event or decision in relation to Article 3 having occurred or being threatened or anticipated.
(c) The Intermediary shall inform the Bank immediately of:
(i) any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event; 
(ii) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of any obligation of the Intermediary under this Agreement; 
(iii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation carried out by a court, administration or similar public authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending against the Intermediary; or its controlling entities or members of the Intermediary's administrative or management bodies in connection with Illegal Activities related to the Credit, the Loan or the Project; 
(iv) any measure taken by the Intermediary pursuant to Article 5(b)(i) of this Agreement; 
(v) a genuine allegation, complaint or information with regard to any Sanctions related to the Project; and
(vi) any claim, action, proceeding, formal notice or investigation relating to any Sanctions concerning the Intermediary or any Relevant Person. 
[bookmark: _Toc63241381][bookmark: _Ref130986173][bookmark: _Toc208423431]Visits by the Bank
The Promoter and the Intermediary shall allow persons designated by the Bank, as well as persons designated by other institutions or bodies of the European Union when so required by the relevant mandatory provisions of EU Law: 
(a) to visit the sites, installations and works comprising the Project;
(b) to interview representatives of the Promoter and/or the Intermediary, and not obstruct contacts with any other person involved in or affected by the Project; and
(c) to review the Promoter's and/or the Borrower's books and records in relation to the execution of the Project and to be able to take copies of related documents to the extent permitted by the law.
The Promoter and the Intermediary shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary assistance for the purposes described in this Article 7.3.
The Promoter and Intermediary acknowledge that the Bank may be obliged to communicate information relating to the Promoter, the Intermediary and the Project to any competent institution or body of the European Union in accordance with the relevant mandatory provisions of EU Law.
[bookmark: _Toc130985215][bookmark: _Toc130985272][bookmark: _Toc130986712][bookmark: _Toc130987686][bookmark: _Toc130988176][bookmark: _Toc131065887][bookmark: _Toc131066082][bookmark: _Ref130986193][bookmark: _Toc208423432]
Non-compliance by Promoter
(a) The Promoter and the Intermediary expressly acknowledges that, without prejudice to any of the Bank's other rights and remedies under this Agreement or the Finance Contract, if the Bank has reasonable cause to believe that a Project Implementation Agreement Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank's request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation, the Bank is of the opinion that:
(i) such Project Implementation Agreement Event would materially impair the Borrower's ability to perform its obligations under the Finance Contract; and
(ii) the effects of such Project Implementation Agreement Event cannot be mitigated to its satisfaction,
the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under the Finance Contract. 
(b) For the purposes of this Article 8, "Project Implementation Agreement Event" means that:
(i) the Promoter and/or the Intermediary fail to comply with any obligation under this Agreement or the Project is not implemented in accordance with this Agreement; 
(ii) any information or document given to the Bank by or on behalf of the Promoter and/or the Intermediary or any representation or statement made or deemed to be made by the Promoter and/or the Intermediary in, pursuant to or for the purposes of entering into this Agreement or in connection with the negotiation or the performance of this Agreement is or proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect; or 
(iii) it is or becomes unlawful for the Promoter and/or the Intermediary to perform any of its obligations under this Agreement, or this Agreement is not effective in accordance with its terms or is alleged by the Promoter and/or the Intermediary to be ineffective in accordance with its terms. 
[bookmark: _Ref130986211][bookmark: _Toc163745870][bookmark: _Toc208423433]
EU Funds Event
(a) [bookmark: _Hlk119505108]The Promoter expressly acknowledges that, without prejudice to any of the Bank's other rights and remedies under this Agreement or the Finance Contract, if the Bank has reasonable cause to believe that an EU Funds Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank's request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation, the Bank is of the opinion that:
(i) such EU Funds Event would materially impair the Borrower's ability to perform its obligations under the Finance Contract or the Promoter's ability to perform its obligations under this Agreement; and
(ii) the effects of such EU Funds Event cannot be mitigated to its satisfaction,
the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under the Finance Contract. 
(b) For the purposes of this Article 9, "EU Funds Event" means that:
(i) any financial assistance for the Project from any EU funds has been, or is intended to be suspended, cancelled or cease to be available; or
(ii) the Borrower has repaid or has been required to repay fully or partially any applicable EU funds for the Project.
[bookmark: _Toc208423434]
Charges and expenses
[bookmark: _Toc63241385][bookmark: _Toc208423435]Taxes, duties and fees
The Promoter shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of this Agreement or any related document.
The Promoter shall pay all amounts due under this Agreement gross without any withholding or deduction of any national or local impositions whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority or otherwise. If the Promoter is obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the sum due.
[bookmark: _Toc63241386][bookmark: _Toc208423436]Other charges
The Promoter shall bear all charges and expenses, including professional, banking or exchange charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation, enforcement and termination of this Agreement or any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of this Agreement or any related document.
[bookmark: _Toc63241388][bookmark: _Toc63241398][bookmark: _Toc130985221][bookmark: _Toc130985278][bookmark: _Toc130986718][bookmark: _Toc130987692][bookmark: _Toc130988182][bookmark: _Toc131065893][bookmark: _Toc131066088][bookmark: _Toc208423437]
Law and jurisdiction, miscellaneous
[bookmark: _Toc63241399][bookmark: _Toc208423438][bookmark: _Hlk119506072]Governing Law
This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it shall be governed by the laws of Luxembourg.
[bookmark: _Ref426625709][bookmark: _Toc63241404][bookmark: _Toc208423439]Jurisdiction
(a) [bookmark: _Ref427040265]The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any dispute (a "Dispute") arising out of or in connection with this Agreement (including a dispute regarding the existence, validity or termination of this Agreement or the consequences of its nullity) or any non-contractual obligation arising out of or in connection with this Agreement.
(b) The Parties agree that the Court of Justice of the European Union has the most appropriate and convenient court to settle any Dispute between them and, accordingly, that they will not argue to the contrary.
(c) A decision of the Court of Justice of the European Union given pursuant to this Article 11.2 shall be conclusive and binding on the Parties without restrictions or reservation. The Promoter and the Intermediary hereby waive any immunity it may enjoy from the execution of such decision, with the exception of property, wherever situated:
(i) serving military, national security or diplomatic purposes;
(ii) of the Czech National Bank;
(iii) that is a part of the cultural heritage of the Czech Republic or part of its archives, which is excluded from trading therein;
(iv) consisting of any objects of scientific, cultural or historic importance or any objects displayed at any international exhibitions, which are excluded from trading therein; or
(v) any other property or assets used solely for official purposes of the Czech Republic.
[bookmark: _Toc63241406][bookmark: _Toc208423440]Place of performance
Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under this Agreement shall be the seat of the Bank.
[bookmark: _Toc208423441]Evidence of sums due
In any legal action arising out of this Agreement the certificate of the Bank as to any amount or rate due to the Bank under this Agreement shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.
[bookmark: _Toc63241409][bookmark: _Toc208423442]Entire Agreement
This Agreement constitutes the entire agreement between the Bank and the Promoter, and supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the same matter.
[bookmark: _Toc63241410][bookmark: _Toc208423443]Invalidity
If at any time any term of this Agreement is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect, or this Agreement is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect: 
(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Agreement or the effectiveness in any other respect of this Agreement in that jurisdiction; or
(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this Agreement or the effectiveness of this Agreement under the laws of such other jurisdictions.
[bookmark: _Toc63241411][bookmark: _Toc208423444]Amendments
Any amendment to this Agreement shall be made in writing and shall be signed by the Parties. 
[bookmark: _Toc63241412][bookmark: _Toc208423445]Counterparts
This Agreement may be executed in any number of counterparts, all of which taken together shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an original, but all counterparts shall together constitute one and the same instrument.
[bookmark: _Ref66393583][bookmark: _Toc66702756][bookmark: _Toc74750483][bookmark: _Toc74750905][bookmark: _Toc208423446][bookmark: _Hlk119506412]Effectiveness of this Agreement
(a) This Agreement is conditional upon and shall become effective only after receipt by the Bank, in a form and substance acceptable to the Bank, of:
(i) duly signed originals of this Agreement; and
(ii) the evidence that the Promoter and the Intermediary have duly published this Agreement in the registry of contracts (in Czech: registr smluv), as required by the applicable Czech law, within 30 (thirty) calendar days after the Promoter and the Intermediary received this Agreement signed by all Parties hereto.
(b) This Agreement shall not become effective until the Bank sends to the Promoter and the Intermediary a letter confirming fulfilment of each of the above-mentioned conditions of effectiveness and providing the date that this Agreement becomes effective (the "Date of Effectiveness"), and such letter shall be conclusive evidence that this Agreement has become effective. 
(c) For the avoidance of doubt, until the Date of Effectiveness neither the Promoter, nor the Intermediary nor the Bank shall have any claims against each other or have any liability whatsoever under or in connection with this Agreement.
(d) If the Date of Effectiveness does not occur within 3 (three) months from the date of this Agreement, this Agreement shall not come into force and no further action shall be necessary or required.
[bookmark: _Toc130985232][bookmark: _Toc130985289][bookmark: _Toc130986729][bookmark: _Toc130987703][bookmark: _Toc130988193][bookmark: _Toc131065904][bookmark: _Toc131066099][bookmark: _Toc208423447]
Final clauses
[bookmark: _Ref501719068][bookmark: _Toc63241414][bookmark: _Toc208423448][bookmark: _Hlk119506524]Notices
[bookmark: _Toc500779127][bookmark: _Toc63241415][bookmark: _Toc208423449]Form of Notice
(a) Any notice or other communication given under this Agreement must be in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter or electronic mail.
(b) Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this Agreement or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand delivery, registered letter or by electronic mail. Such notices and communications shall be deemed to have been received by the other Parties: 
(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter;
(ii) in the case of any electronic mail only when such electronic mail is actually received in readable form and only if it is addressed in such a manner as the other Parties shall specify for this purpose.
(c) Any notice provided by the Promoter and/or the Intermediary to the Bank by electronic mail shall:
(i) mention the Contract Number in the subject line; and
(ii) be in the form of a non-editable electronic image (PDF, TIF or other common non‑editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by an authorised signatory with individual representation right or by 2 (two) or more authorised signatories with joint representation right of the Promoter as appropriate, attached to the electronic mail.
(d) Notices issued by the Promoter and/or the Intermediary pursuant to any provision of this Agreement shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Promoter and/or the Intermediary and the authenticated specimen signature of such person or persons. 
(e) Without affecting the validity of electronic mail notices or communication made in accordance with this Article 12.1, any notice, communication or document required by the Bank shall also be sent by registered letter to the relevant Parties at the latest on the immediately following Business Day. 
(f) The Parties agree that any above communication (including via electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing privé).
[bookmark: _Toc500779128][bookmark: _Toc63241416][bookmark: _Toc208423450]Addresses
The address and electronic mail address (and the department for whose attention the communication is to be made) of each Party for any communication to be made or document to be delivered under or in connection with this Agreement is: 
	For the Bank
	Attention: OPS/CSEE-3 PUB SEC (CZ,HU,SK)
Contract Number (FI N°) 98.206
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
E-mail address: contactline-98206@eib.org

	For the Promoter
	Attention: Finance Department
Ředitelství silnic a dálnic s. p.
Čerčanská 2023/12, Krč
140 00 Praha 4
Czech Republic 
E-mail address: posta@rsd.cz

	For the Intermediary
	Attention: 
Státní fond dopravní infrastruktury 
Sokolovská 1955/278
19000 Praha 9
Czech Republic
E-mail address: podatelna@sfdi.gov.cz

	Copies for the Borrower
	Attention: Debt and Financial Assets Management Department
Ministry of Finance
Letenská 15
118 10 Praha 1
Czech Republic 
E-mail address: EIB@mfcr.cz

	Copies for the Ministry of Transport of the Czech Republic
	Attention: EU Funds Department
Ministry of Transport
nábřeží Ludvíka Svobody 12
110 15 Praha 1
Czech Republic
E-mail address: EIB@mdcr.cz


[bookmark: _Toc130985237][bookmark: _Toc130985294][bookmark: _Toc130986734][bookmark: _Toc130987708][bookmark: _Toc130988198][bookmark: _Toc131065909][bookmark: _Toc131066104][bookmark: _Toc500779129][bookmark: _Toc63241417][bookmark: _Toc208423451]Notification of communication details
The Bank, the Promoter and the Intermediary shall promptly notify the other Parties in writing of any change in their respective communication details.
[bookmark: _Toc63241418][bookmark: _Toc208423452]English language
(a) Any notice or communication given under or in connection with this Agreement must be in English.
(b) All other documents provided under or in connection with this Agreement must be:
(i) in English; or
(ii) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified English translation and, in this case, the English translation will prevail.
[bookmark: _Toc63241419][bookmark: _Toc208423453]Recitals, Schedules and Annexes
The Recitals and following Schedule form part of this Agreement: 
	Schedule A
	Project Specification and Reporting


The following Annexes are attached hereto:
	Annex I
	Authorisation of Signatory of the Promoter

	Annex II
	Authorisation of Signatory of the Intermediary

	Annex III
	Agreed Forms of Legal Opinions




The Parties have caused this Agreement to be executed in 8 (eight) originals in the English language. 

[bookmark: _9kR3WTr7D85770vlx][bookmark: _9kR3WTr7D8578wo]At Luxembourg, this _____ day of _______________ 2025
Signed for and on behalf of
EUROPEAN INVESTMENT BANK as Bank


	
	
	

	Hanna Stępień
	
	Manuel Dueñas

	Head of Division
	
	Head of Division




At Prague, this _____ day of _______________ 2025
Signed for and on behalf of
ŘEDITELSTVÍ SILNIC A DÁLNIC S. P. as Promoter


	

	Radek Mátl

	Director General
(in Czech: generální ředitel)




At Prague, this _____ day of _______________ 2025
Signed for and on behalf of
STÁTNÍ FOND DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY as Intermediary


	

	Zbyněk Hořelica

	Director
(in Czech: ředitel)





[bookmark: _Toc208423454][bookmark: _Ref430854759]
[bookmark: _Ref430854766][bookmark: _Toc63241421][bookmark: _Toc130929324][bookmark: _Toc208423455]Project Specification and Reporting
[bookmark: _Toc465088050][bookmark: _Toc113283385][bookmark: _Ref121739523][bookmark: _Ref130926032]Technical Description
Purpose, Location
The Project relates to construction of Section D0 511 Běchovice-D1 which is part of the gradually constructed Prague ring-road, aiming at redistributing and rationalising traffic flows in Prague metropolitan area. Once completed, it will interconnect a total of 9 (nine) motorway-type roads heading from Prague and connecting the capital city with neighbouring regions and countries. It will also absorb significant volume of transit and suburban traffic from Prague urban centre and shift it along the outskirts of the city. The total length of the Prague ring road is 81.28 km and its completion is scheduled for 2030. 
The Project is in the vicinity of Prague, capital city of the Czech Republic. It is mainly located in Prague Region (CZ01) and marginally in Central Bohemia Region (CZ02). 
Description
The Project consists of a greenfield construction of the east section of the Prague ring-road. The D0 Bechovice-D1 motorway section is designed in 2x3 lane profile and has a length of 12.64 km. The Project includes construction of 4 (four) grade intersections, 2 (two) tunnels, 22 (twenty-two) small bridges and 2 (two) overpasses for pedestrian and cyclists. The Project also comprises 16 (sixteen) noise barriers with the total length of 7.8 km and 18 (eighteen) vegetation belts covering area of 48 ha. 
Calendar
The implementation is expected to start in January 2025 and finish by 31 December 2028. Opening to traffic, after substantial completion, is expected in January 2028.


[bookmark: _Toc113283387][bookmark: _Ref130926750]Project information to be sent to the Bank and method of transmission
Dispatch of information: designation of the person responsible
The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:
	[bookmark: _Hlk129704666]
	Financial Contact
	Technical Contact

	Company
	Ministry of Finance
	Ředitelství silnic a dálnic, s. p.

	Contact person
	Ing. Petr Pavelek, Ph.D.
	Tomas Brazdil

	Title
	Mr.
	Head

	Function / Department financial and technical
	Department Director, Debt and Financial Assets Management
	International cooperation

	Address
	Letenská 15
118 01 Praha 1
	Čerčanská 2023/12
140 00 Praha 4

	Phone
	+420 25704 2678
	+420 954 901 335

	E-mail
	petr.pavelek@mfcr.cz 
	Tomas.Brazdil@rsd.cz


The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being. 
The Borrower shall inform the Bank immediately in case of any change.
Information on the Project's implementation
The Borrower shall deliver to the Bank the following information on Project progress during implementation at the latest by the deadline indicated below.
	Document / information
	Deadline
	Frequency of reporting

	Project Progress Report 
· A brief update on the Technical Description, explaining the reasons for significant changes vs. initial scope;
· Update on the date of completion of each of the main Project's components, explaining reasons for any possible delay;
· Update on the cost of the Project, including spending to date explaining reasons for any possible cost variations vs. initial budgeted cost;
· Actual Project's expenditures to date; 
· A description of any major issue with impact on the environment and/or social impact;
· Update on the Project's demand or usage and comments;
· Any significant issue that has occurred and any significant risk that may affect the Project's operation;
· Any legal action concerning the Project that may be on‑going;
· Non-confidential Project-related pictures, if available;
· Any update in the Borrower or Head of Group's decarbonisation plan (including targets) or climate resilience plan since contract signature.
	31 December
	Annually


Information on the end of works and first year of operation
The Borrower shall deliver to the Bank the following information on Project completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.
	Document / information
	Date of delivery 
to the Bank

	Project Completion Report, including: 
· A final Technical Description of the Project as completed, explaining the reasons for any significant change compared to the Technical Description in Schedule A.1;
· The date of completion of each of the main Project's components, explaining reasons for any possible delay;
· The final cost of the Project, explaining reasons for any possible cost variations vs. initial budgeted cost;
· Breakdown of Project costs by NUTS2 region;
· Employment effects of the Project: person-days required during implementation as well as permanent new jobs created disaggregated by sex;
· A description of any major issue with impact on the environment or social impacts;
· Update on progress related to gender equality;
· Update on the Project's demand or usage and comments;
· Any significant issue that has occurred and any significant risk that may affect the Project's operation;
· Any legal action concerning the Project that may be on-going;
· Non-confidential Project-related pictures, if available.
	15 months after substantial completion of the Project 



	Language of reports
	English





[bookmark: _Toc131066112][bookmark: _Toc63241420][bookmark: _Toc208423456][bookmark: _Ref432989615]
[bookmark: _Ref519589124][bookmark: _Ref519589130][bookmark: _Toc63241433][bookmark: _Ref130985483][bookmark: _Ref144131605][bookmark: _Toc208423457]Authorisation of Signatory of the Promoter
[to be inserted in the paper execution version ]








[bookmark: _Toc63241434][bookmark: _Ref85538106][bookmark: _Toc208423458][bookmark: _Ref130228134][bookmark: _Ref85538227]
[bookmark: _Ref130985489][bookmark: _Ref144131612][bookmark: _Toc208423459]Authorisation of Signatory of the Intermediary
[to be inserted in the paper execution version]
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[bookmark: _Ref131060003][bookmark: _Ref131065290]Agreed Form of Legal Opinion to be issued by the Promoter
European Investment Bank
98-100 Bd. Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg
For the attention of: the Legal Department – Operations
[bookmark: _9kR3WTr6GC57G5vhZe][bookmark: _9kR3WTr6GC588kYpu][place], [date]
Re:	Project Implementation Agreement for PRAGUE RING ROAD SECTION D0 511 BECHOVICE-D1 (Serapis N° 2024-0431; FI N° 98.206)
[bookmark: _Hlk119509239][bookmark: _Hlk130239007]
Dear Sirs,
[bookmark: _Hlk131144261]I, the undersigned [], the Head of Legal Department of Ředitelství silnic a dálnic s. p. (the "Promoter"), give this opinion in connection with the project implementation agreement for PRAGUE RING ROAD SECTION D0 511 BECHOVICE-D1 between the European Investment Bank (the "Bank"), the Promoter and Státní fond dopravní infrastruktury (the "Intermediary") concluded on [] (the "Agreement") in relation to the finance contract in an amount of [] made on [] between the Ministry of Finance of the Czech Republic (the "Borrower") and the Bank (the "Finance Contract"). I am giving this opinion pursuant to Article 1.4.B of the Finance Contract and Article 6.6 of the Agreement. All terms used herein and not otherwise defined shall have the same meaning as in the Agreement.
I have examined an original of the Agreement and such laws, documents and other matters as I have deemed necessary or appropriate for the purposes of giving this opinion.
This opinion is confined to matters of Czech law and directly applicable provisions of European Union law and no opinion is expressed as to the laws of any other jurisdiction.
Subject to the foregoing, I am of the opinion that as at the date of the Agreement and at the date hereof:
(a) The Promoter is a legal entity duly established and validly existing as a state enterprise (in Czech: státní podnik) pursuant to the Czech Act No. 77/1997 Coll, on state enterprise, as amended, it possesses the capacity to sue and to be sued in its own name, it has power to carry on activities and business which it carries out and to manage all assets comprising the Project owned by the Borrower. 
(b) The Promoter has the power and capacity to enter into and perform the Agreement and the transactions contemplated thereby.
(c) Pursuant to Czech law, the up-to-date founding deed (in Czech: zakládací listina) dated [insert date] and the up-to-date statute (in Czech: statut) dated [insert date] of the Promoter, no requirement to authorize the Promoter to enter into the Agreement and perform the Agreement and the transactions contemplated thereby exists.
(d) The Agreement has been duly executed and delivered on behalf of the Promoter by Mr Radek Mátl, Director General (in Czech: generální ředitel) of the Promoter, by virtue of the powers given to him by the Czech law.
(e) No provision exists in the Czech Republic, which would make it necessary to ratify the execution, delivery, and implementation of the Agreement.
(f) The entry into the Agreement and the compliance with its terms does not and will not:
(i) result in violation of any applicable law, statute, rule or regulation to which the Promoter is subject;
(ii) conflict with or result in the breach of any provision of any agreement or other instrument binding upon the Promoter, which might reasonably be expected to have a material adverse effect on their ability to perform their obligations under the Agreement; 
(iii) constitute a default or an event that, with the giving of notice or the passing or time or both, would constitute a default under any such agreement or instrument; and 
(iv) result in violation of the applicable tendering rules.
(g) No authorizations, approvals, consents, licenses, exemptions, filings, procedures, registrations or other requirements of governmental, regulatory, judicial or public bodies and authorities of the Czech Republic are required in connection with entry into, or performance of, the Agreement by the Promoter or for the legality, validity or enforceability of the Agreement against the Promoter or (if applicable) making of the Agreement admissible as evidence in proceedings before the courts of the Czech Republic, except for mandatory publication of the Agreement in the registry of contracts (in Czech: registr smluv) in accordance with the Czech Act No. 340/2015 Coll. on special conditions for effectiveness of certain contracts, publication of such contracts and on registry of contracts (act on registry of contracts). The Agreement was duly published in the registry of contracts (in Czech: registr smluv) on [insert date].
(h) In any proceedings taken in the Czech Republic for the enforcement of the Agreement, the obligations expressed to be assumed by the Promoter in the Agreement would be recognised by the Czech courts as their legal, valid and binding obligations and would be enforceable in the Czech courts.
(i) The choice of laws of Luxembourg as the law governing of: 
(i) the Agreement is valid and enforceable in accordance with Regulation (EC) No 593/2008 of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008 on the law applicable to contractual obligations, and will be upheld by Czech courts; and 
(ii) any non-contractual obligations arising out of or in connection with the Agreement is valid and enforceable in accordance with Regulation (EC) No 864/2007 of the European Parliament and of the Council of 11 July 2007 on the law applicable to non-contractual obligations, and will be upheld by Czech courts.
(j) Pursuant to Article 11.2 of the Agreement, the Court of Justice of the European Union shall have jurisdiction in connection with any claim or dispute between the Promoter, the Intermediary and the Bank, and any judgement of such courts pertaining to the Agreement shall be recognized and enforced in the Czech Republic in accordance with the Regulation (EU) No 1215/2012 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2012 on jurisdiction and the recognition and enforcement of judgements in civil and commercial matters.
(k) The waiver of immunity under Article 11.2 of the Agreement is a legal, valid, binding and enforceable obligation of the Promoter.
(l) No taxes, duties, fees or other charges, including, without limitation, any registration or transfer tax, stamp duty or similar levy, imposed by the Czech Republic or any political subdivision or taxing authority thereof or therein are payable in connection with the execution and delivery of the Agreement.
(m) The Promoter is neither insolvent (in Czech: v úpadku) nor in the situation of imminent insolvency (in Czech: hrozícího úpadku) within the meaning of applicable insolvency laws, nor in the situation of severe financial difficulties (in Czech: závažné finanční potíže) within the meaning of the applicable laws, and no steps have been taken pursuant to any insolvency, bankruptcy, liquidation or equivalent or analogous proceedings to appoint an administrator, bankruptcy receiver, insolvency officer or liquidator over the Promoter or its assets, and no voluntary or judicial winding-up or liquidation of the Promoter has occurred nor has any action to this effect been taken by the Promoter. The Promoter will not become insolvent under applicable laws as a result of carrying out any of the transactions contemplated by the Agreement.
Based on the foregoing, I am of the opinion that all requirements currently applicable to the Promoter and governing the Agreement in relation to the laws of the Czech Republic have been complied with.
[bookmark: _Hlk158988437]This opinion is addressed to the Bank exclusively in connection with the entry by the Promoter into the Agreement and may not be relied upon by the Bank for any other purpose. The Bank shall be entitled to disclose this opinion on a non-reliance basis (i) to its potential successors and permitted assignees, (ii) to its professional advisers and auditors, (iii) if required by any law, regulation, treaty, or pursuant to the rules of any relevant stock exchange, (iv) where required by any competent judicial, government, supervisory or regulatory body, (v) to members of the EIB Group and to other European Union authorities and institutions, (vi) in any legal, arbitration, or regulatory proceeding or investigation relating to the matters set out in this opinion, (vii) in accordance with the Bank's internal policies and procedures, and (viii) with the consent of the Promoter.
Yours faithfully,
[Head of legal department of the Promoter]



[bookmark: _Ref131065333]Agreed Form of Legal Opinion to be issued by the Intermediary 
European Investment Bank
98-100 Bd. Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg
For the attention of: the Legal Department – Operations
[place], [date]
Re:	Project Implementation Agreement for PRAGUE RING ROAD SECTION D0 511 BECHOVICE-D1 (Serapis N° 2024-0431; FI N° 98.206)

Dear Sirs,
[bookmark: _Hlk131144295]I, the undersigned [], the Head of Legal Department of Státní fond dopravní infrastruktury (the "Intermediary"), give this opinion in connection with the project implementation agreement for PRAGUE RING ROAD SECTION D0 511 BECHOVICE-D1 between the European Investment Bank (the "Bank"), Ředitelství silnic a dálnic s. p. (the "Promoter") and the Intermediary concluded on [] (the "Agreement") in relation to the finance contract in an amount of [] made on [] between the Ministry of Finance of the Czech Republic (the "Borrower") and the Bank (the "Finance Contract"). I am giving this opinion pursuant to Article 1.4.B of the Finance Contract and Article 6.6 of the Agreement. All terms used herein and not otherwise defined shall have the same meaning as in the Agreement.
I have examined an original of the Agreement and such laws, documents and other matters as I have deemed necessary or appropriate for the purposes of giving this opinion.
This opinion is confined to matters of Czech law and directly applicable provisions of European Union law and no opinion is expressed as to the laws of any other jurisdiction.
Subject to the foregoing, I am of the opinion that as at the date of the Agreement and at the date hereof:
(a) The Intermediary is a legal entity duly established and validly existing on the basis of Czech Act No. 104/2000 Coll, on State Fund for Transport Infrastructure, as amended, it possesses the capacity to sue and to be sued in its own name, it has power to carry on activities which it carries out, to own its property and other assets, and to manage the property owned by the Borrower (in Czech: hospodařit s majetkem státu). 
(b) The Intermediary has the power and capacity to enter into and perform the Agreement and the transactions contemplated thereby.
(c) Pursuant to Czech law and the statute (in Czech: statut) of the Intermediary, no requirement to authorize the Intermediary to enter into the Agreement and perform the Agreement and the transactions contemplated thereby exists.
(d) The Agreement has been duly executed and delivered on behalf of the Intermediary by Mr Zbyněk Hořelica, Director (in Czech: ředitel) of the Intermediary, by virtue of the powers given to him by the Czech law.
(e) No provision exists in the Czech Republic, which would make it necessary to ratify the execution, delivery, and implementation of the Agreement.
(f) The entry into the Agreement and the compliance with its terms does not and will not:
(i) result in violation of any applicable law, statute, rule or regulation to which the Intermediary is subject;
(ii) conflict with or result in the breach of any provision of any agreement or other instrument binding upon the Intermediary, which might reasonably be expected to have a material adverse effect on their ability to perform their obligations under the Agreement; 
(iii) constitute a default or an event that, with the giving of notice or the passing or time or both, would constitute a default under any such agreement or instrument; and 
(iv) result in violation of the applicable tendering rules.
(g) No authorizations, approvals, consents, licenses, exemptions, filings, procedures, registrations or other requirements of governmental, regulatory, judicial or public bodies and authorities of the Czech Republic are required in connection with entry into, or performance of, the Agreement by the Intermediary or for the legality, validity or enforceability of the Agreement against the Intermediary or (if applicable) making of the Agreement admissible as evidence in proceedings before the courts of the Czech Republic, except for mandatory publication of the Agreement in the registry of contracts (in Czech: registr smluv) in accordance with the Czech Act No. 340/2015 Coll. on special conditions for effectiveness of certain contracts, publication of such contracts and on registry of contracts (act on registry of contracts). The Agreement was duly published in the registry of contracts (in Czech: registr smluv) on [insert date].
(h) In any proceedings taken in the Czech Republic for the enforcement of the Agreement, the obligations expressed to be assumed by the Intermediary in the Agreement would be recognised by the Czech courts as their legal, valid and binding obligations and would be enforceable in the Czech courts.
(i) The choice of laws of Luxembourg as the law governing of: 
(i) the Agreement is valid and enforceable in accordance with Regulation (EC) No 593/2008 of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008 on the law applicable to contractual obligations, and will be upheld by Czech courts; and 
(ii) any non-contractual obligations arising out of or in connection with the Agreement is valid and enforceable in accordance with Regulation (EC) No 864/2007 of the European Parliament and of the Council of 11 July 2007 on the law applicable to non-contractual obligations, and will be upheld by Czech courts.
(j) Pursuant to Article 11.2 of the Agreement, the Court of Justice of the European Union shall have jurisdiction in connection with any claim or dispute between the Promoter, the Intermediary and the Bank, and any judgement of such courts pertaining to the Agreement shall be recognized and enforced in the Czech Republic in accordance with the Regulation (EU) No 1215/2012 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2012 on jurisdiction and the recognition and enforcement of judgements in civil and commercial matters.
(k) The waiver of immunity under Article 11.2 of the Agreement is a legal, valid, binding and enforceable obligation of the Intermediary.
(l) No taxes, duties, fees or other charges, including, without limitation, any registration or transfer tax, stamp duty or similar levy, imposed by the Czech Republic or any political subdivision or taxing authority thereof or therein are payable in connection with the execution and delivery of the Agreement.
(m) The Intermediary is neither insolvent (in Czech: v úpadku) nor in the situation of imminent insolvency (in Czech: hrozícího úpadku) within the meaning of applicable insolvency laws, nor in the situation of severe financial difficulties (in Czech: závažné finanční potíže) within the meaning of the applicable laws, and no steps have been taken pursuant to any insolvency, bankruptcy, liquidation or equivalent or analogous proceedings to appoint an administrator, bankruptcy receiver, insolvency officer or liquidator over the Intermediary or its assets, and no voluntary or judicial winding-up or liquidation of the Intermediary has occurred nor has any action to this effect been taken by the Intermediary. The Intermediary will not become insolvent under applicable laws as a result of carrying out any of the transactions contemplated by the Agreement.
Based on the foregoing, I am of the opinion that all requirements currently applicable to the Intermediary and governing the Agreement in relation to the laws of the Czech Republic have been complied with. 
This opinion is addressed to the Bank exclusively in connection with the entry by the Intermediary into the Agreement and may not be relied upon by the Bank for any other purpose. The Bank shall be entitled to disclose this opinion on a non-reliance basis (i) to its potential successors and permitted assignees, (ii) to its professional advisers and auditors, (iii) if required by any law, regulation, treaty, or pursuant to the rules of any relevant stock exchange, (iv) where required by any competent judicial, government, supervisory or regulatory body, (v) to members of the EIB Group and to other European Union authorities and institutions, (vi) in any legal, arbitration, or regulatory proceeding or investigation relating to the matters set out in this opinion, (vii) in accordance with the Bank's internal policies and procedures, and (viii) with the consent of the Intermediary.
Yours faithfully,
[Head of legal department of the Intermediary]
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Vypis
z obchodniho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil A, viozka 80478

Datum vzniku a zapisu: 1.ledna 2024

Spisova znacka:

A 80478 vedenéa u Méstského soudu v Praze

Obchodni firma:

Reditelstvi silnic a dalnic s. p.

Sidlo:

Ceréanska 2023/12, Kr&, 140 00 Praha 4

Identifikacni Cislo:

659 93 390

Pravni forma:

Statni podnik

Predmét ¢innosti:

ZajiStovani vystavby, modernizace, spravy, Udrzby a oprav dalnic a silnic I. tfidy
a jejich soucasti a prislusenstvi ve smyslu zakona €. 13/1997 Sb., o pozemnich
komunikacich, ve znéni pozdg&jSich predpist. '

Sprava, Udrzba, opravy dalnic a silnic I. tfidy a zajiStovani kontroly jejich kvality.

Komplexni zajiStovani pfipravy a realizace staveb dalnic a silnic I. tfidy.

Zajistovani systému zpoplatnéni dalnicni a silnicni sité v ramci spravy dalnic a
silnic I. tfidy.

ZajisStovani soucinnosti pfi tvorbé strategie rozvoje a spravy dalni¢ni a silniéni
sité.

ZajiStovani sbéru, zpracovani a poskytovani dat z dalniéni a silniéni sité a
soucinnosti pfi zajiStovani bezpecnosti silnicniho provozu.

Sprava dalSiho majetku.

Statutarni organ:
Generalni reditel:

Ing. RADEK MATL , dat. nar. 9. fijna 1979
Cernokostelecka 184/78, RadoSovice, 251 01 Ric¢any
Den vzniku funkce: 1. ledna 2024

Zastupce feditele:

Mgr. STANISLAV KRCIL , dat. nar. 4. kvétna 1981
K Sibrovce 858, 250 85 Bast
Den vzniku funkce: 1. ledna 2024

Podet €leni:

1

Zplsob jednani:

Podnik zastupuje generalni Feditel, v dobé nepfitomnosti generélniho feditele
jeho zastupce. K ndzvu podniku pfipoji svlij podpis generalni feditel nebo jeho
zastupce. Ve smyslu zdkona €. 77/1997 Sb., o statnim podniku, v plathném znéni,
je statutarnim organem statniho podniku Reditelstvi silnic a dalnic s. p. pouze
generalni Feditel, nikoli jeho zastupce.

Zakladatel:

Ministerstvo dopravy, IC: 660 03 008
néabreZi Ludvika Svobody 1222/12, Nové Mésto, 110 00 Praha 1

Osoba opravnéna jednat jménem zakladatele: Ing. Lenka Hamplova, datum
narozeni 28.04.1983, vrchni feditelka sekce ekonomické a infrastrukturni

Dozordéi rada:

Clen: :
Ing. LENKA HAMPLOVA , dat. nar. 28. dubna 1983
FrantiSka Kadlece 2378/32, Liber, 180 00 Praha 8
Den vzniku €lenstvi: 1. ledna 2024

Clen:

JUDr. SIMONA GALOUSKOVA , dat. nar. 11. z&Fi 1985

Udaje platné ke dni: 11. srpna 2025 04:04 1/2





oddil A, vlozka 80478

Jana Marka 1254/14, Dolni Chabry, 184 00 Praha 8
Den vzniku ¢lenstvi: 1. ledna 2024

Clen:
Bc. TOMAS SKALA , dat. nar. 15. zafi 1964
Losakovéa 214/11, Pitkovice, 104 00 Praha 10
Den vzniku ¢lenstvi: 1. ledna 2024

Mistopfedseda

dozorci rady:
ONDREJ LOCHMAN , dat. nar. 30. fijna 1980
5. kvétna 46, Veseld, 295 01 Mnichovo Hradisté
Den vzniku funkce: 27. bfezna 2024
Den vzniku ¢lenstvi: 8. bfezna 2024

Pfedseda dozorci

rady:
TOMAS VRBIK , dat. nar. 15. ledna 1973
Bachmagské namésti 296/7, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 30. ledna 2024
Den vzniku ¢lenstvi: 1. ledna 2024

Clen:
JIRI SLAVIK , dat. nar. 13. zafi 1968
Beztahov 17, 259 01 Votice
Den vzniku ¢lenstvi: 1. Cervence 2025

Podéet ¢lent: 6

Kmenové jméni: 76 642 408 587,36K¢

Ostatni skute€nosti:
Minimalni vy3e kmenového jméni: 50.000.000.000,- KC.
Dne 23. éervna 2023 vstoupil v platnost zakon &. 184/2023 Sb., kterym se méni
zakon €. 13/1997 Sb., o pozemnich komunikacich, ve znéni pozdéjSich pfedpisd,
a daldf souvisejici zakony, na jehoz zakladé se pravni forma a nazev statni
piispévkové organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR ménf na statnf podnik
Reditelstvi silnic a dalnic s. p. Tento zakon nabyva G¢innosti dnem 1. ledna 2024,
s vyjimkou ustanoveni €l. Il bodd 2, 4, 5 a 7, ktera nabyvaji uCinnosti dnem 1.
gervence 2023. Piisludnost statni pfispévkové organizace Reditelstvi silnic a
dalnic CR hospodafit s majetkem statu se ke dni 1. ledna 2024 méni na pravo
Reditelstvi silnic a dalnic s. p. hospodafit s timto majetkem.

Udaje platné ke dni: 11. srpna 2025 04:04 212





Vefejny rejstiik — vypisy platnych

prevedenim vystupu z informaéniho systému vefejné spravy z elektronické podoby
do podoby listinné, skladajici se z 1 listu, se doslovné shoduje s obsahem vystupu
z informacniho systému vefejné spravy v elektronické podobé.

Oveétujici osoba: JUDr. Véra Dundova, notafka v Praze

V Praze dne 11. 8. 2025
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STEJNOPIS

NZ 686/2023
N 773/2023

2BWCMI1 o
Notarsky zapis

sepsany dne 18.12.2023 (slovy: osmnactého prosince roku dva tisice dvacet tfi) jménem
Mgr. Sarky Tlaskové, notaiky se sidlem v Praze, s adresou notaiské kancelate Praha 2, Nové
Me¢sto, nam. 1. P. Pavlova 1785/3, jeji zastupkyni ustanovenou podle § 24 notarského fadu
JUDr. Monikou Kraji¢kovou, notafskou kandidatkou, na misté¢ samém v sidle Ministerstva
dopravy, na adrese Praha 1, Nové M¢sto, ndbtezi Ludvika Svobody 1222/12. ----------------

Ugastnik:
Ministerstvo dopravy, identifikac¢ni ¢islo 66003008, sidlem nabiezi Ludvika Svobody
1222/12, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, jednajici ministrem Mgr. Martinem Kupkou,
narozenym 28.10.1975, pobytem Jana Pavelky 660, 250 65 Libeznice.

Mgr. Martin Kupka, jehoz totoznost jsem ovéfila z platného obcanského prikazu,
prohlasuje, ze je zpusobily samostatn¢ pravné jednat v rozsahu pravniho jednani, o kterém
je tento notarsky zapis.

Existence Ministerstva dopravy vyplyva ze zakona €. 2/1969 Sb., o zfizeni ministerstev a
jinych ustfednich organt statni spravy Ceské republiky, v platném znéni, a dale byla
prokdzana vefejnym vypisem z Registru osob, ktery tvoii pfilohu ¢islo jedna tohoto
notaiského zapisu, a 0o némz Mgr. Martin Kupka prohlasuje, ze obsahuje aktualni stav tidaju
0 ministerstvu.

Ministr Mgr. Martin Kupka prohlasuje, Ze stat — Ceska republika je zfizovatelem statni
ptispévkové organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR, identifika¢ni ¢islo 65993390,
sidlem Na Pankraci 546/56, Nusle, 140 00 Praha 4.

Existence (totoznost) statni piispévkové organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR je
dolozena vypisem z Registru osob, ktery tvoti ptilohu ¢islo dva tohoto notatského zapisu, o
kterém Mgr. Martin Kupka prohlasuje, Ze vypis obsahuje aktudlni stav udaji o organizaci
zapisovanych do Registru osob. Z tohoto vypisu vyplyva, Ze generdlnim feditelem statni
piispévkové organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR je Ing. Radek Matl, datum narozeni
09.10.1979.

Ministr Mgr. Martin Kupka prohlaSuje, Ze je zplsobily pfijimat rozhodnuti, nebot’ zastupuje
Ministerstvo dopravy jako zfizovatele statni piispévkové organizace Reditelstvi silnic a
délnic CR.

Preambule

1. Zékon Ccislo 184/2023 Sb., kterym se méni zédkon ¢. 13/1997 Sb., o pozemnich
komunikacich, ve znéni pozd¢jsSich predpisti, a dalsi souvisejici zakony, piedvida zménu





strana dva

pravni formy statni prispévkové organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR na statni
podnik.

2.V této souvislosti dojde rovnéz ke zméné jeho nazvu na Reditelstvi silnic a délnic s. p.,
a to ke dni 01.01.2024 (slovy: prvniho ledna roku dva tisice dvacet Ctyfi). ----------------

3. Piislusnost statni piispévkové organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR hospodafit
s majetkem statu se ke dni 01.01.2024 (slovy: prvniho ledna roku dva tisice dvacet Ctyfi)
méni na pravo Reditelstvi silnic a dalnic s. p. hospodafit s timto majetkem. ---------------

4. Generalni feditel Reditelstvi silnic a dalnic CR se ke dni 01.01.2024 (slovy: prvniho
ledna roku dva tisice dvacet Ctyii) stava generalnim feditelem Reditelstvi silnic a dalnic

S. .

5. Ministerstvo dopravy vyda nejpozdé€ji do 31.12.2023 (slovy: tficatého prvniho prosince
roku dva tisice dvacet tfi) zakladaci listinu Reditelstvi silnic a dalnic s. p. Udaje tykajici
se vySe kmenového jméni ajeho minimalni vySe, kterou je statni podnik povinen
zachovat, ocenéni majetku statniho podniku a vySe rezervniho fondu a jeho minimalni
vySe budou stanoveny na zéklad¢ fadné Ucetni zavérky sestavené ke dni 31.12.2022
(slovy: tficatého prvniho prosince roku dva tisice dvacet dva) statni ptispévkovou
organizaci Reditelstvi silnic a dalnic CR a ovéfené auditorem.

6. Jako statni podnik bude Reditelstvi silnic a dalnic s. p. nové zapsano do obchodniho
rejstiiku.

7. Jedna se tedy o preménu na zakladé zvlastniho zakona.

8. Pro tuto pfeménu se neuplatni uprava piemén obsazena v zakoné ¢. 125/2008 Sb.,
o pfeménach obchodnich spolecnosti a druzstev, ve znéni pozdéjsich predpist, (dale téz
»Zadkon o pfeménach®), jelikoz statni pfispévkova organizace neni obchodni
korporaci (viz § 1 odst. I Zakona o pfeméndch ve spojeni s § 1 odst. 1 zakona

¢. 90/2012 Sb., o obchodnich spole¢nostech a druzstvech (zdkon o obchodnich
korporacich), ve znéni pozdé¢jsich predpist (déle téz jen ,,ZOK*).

9. Na tuto pfeménu na zaklad¢ zakona ¢. 184/2023 Sb. se aplikuji subsidiarné ustanoveni

zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky zdkonik, ve znéni pozd¢jsich predpist (dale téz
,ObCZ), konkrétné jeho § 174 a nasl. (o pfeménach pravnickych osob). -----------------

10. Pfeména se d¢je ze zakona, tedy k ni neni nutné schvaleni vlady ani jiného organu. -----

Pred piijetim rozhodnuti, které je obsahem tohoto notaiského zapisu, ministr Mgr. Martin
Kupka prohlasuje, ze Generélni feditel Reditelstvi silnic a dalnic CR:
(1) vydal dne 18.08.2023 se souhlasem pfislusnych odborovych organti odborovych
organizaci piisobicich v Reditelstvi silnic a ddlnic CR volebni ¥ad pro volbu

a odvolani zastupcti zaméstnancti v dozoréi radé Reditelstvi silnic a dalnic s. p.,

a

(i)  zajistil v soucinnosti s témito odborovymi organy av souladu s vydanym
volebnim fadem volbu zastupcli zaméstnancii v dozoréi radé Reditelstvi silnic

a dalnic s. p., ktera probéhla ve dnech 23.-27.10.2023 a zvoleni byli JUDr.

Simona Galouskova a Bc. Tomas Skala.
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Obsahem tohoto notarského zapisu je sepsani rozhodnuti prijatého Ministerstvem
dopravy jako zrizovatelem statni prispévkové organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR.

ROZHODNUTI

ministra dopravy, kterym se vydava

Zakladacti listina statniho podniku

Reditelstvi silnic a dalnic s. p.

V souladu s § 4 zakona ¢. 77/1997 Sb., o statnim podniku, ve znéni pozdéjsich predpisi,
a v souladu s § 9a zékona €. 13/1997 Sb., o pozemnich komunikacich, ve znéni u¢inném od
1. 1. 2024, a dle ¢l. 1T bod 4 zakona ¢. 184/2023 Sb., kterym se méni zakon ¢. 13/1997 Sb.,
o pozemnich komunikacich, ve znéni pozdéjsich predpist, a dalsi souvisejici zakony, dale
uvedeny zakladatel vydava Zakladaci listinu statniho podniku Reditelstvi silnic a délnic s. p.

ZAKLADACI LISTINA

Zakladatel statniho podniku: Ministerstvo dopravy
ICO: 66003008
nabtezi Ludvika Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1 ---

Nazev statniho podniku: Reditelstvi silnic a dalnic s. p.
(ve zkratce: RSD s. p.)

ICO: 65993390
Na Pankraci 546/56, 140 00 Praha 4

I
1. Zakladnim ulelem a piedmétem &innosti statniho podniku Reditelstvi silnic
a dalnic s. p. (dale jen ,statni podnik®) je zajiStovani vystavby, modernizace,
spravy, udrzby a oprav dalnic a silnic 1. tiidy a jejich soucasti a prisluSenstvi ve
smyslu zakona ¢. 13/1997 Sb., o pozemnich komunikacich, ve znéni pozdéjSich
predpist (dale jen ,,zakon o pozemnich komunikacich®) a této zakladaci listiny. --

2. Vramci svého ziakladniho ucelu a predmétu Cinnosti plni statni podnik zejména
tyto ukoly:

a) pfi vykonu spravy, udrzby, oprav délnic a silnic I. tfidy a zajiStovani kontroly jejich
kvality zajiStuje zejména:






b)
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modernizaci, udrzbu, opravy a rekonstrukce staveb dalnic a silnic 1. tfidy vcetné
jejich soucasti a prislusenstvi a vcetn¢ staveb na odpocivkach, které jsou
v majetku statu a svym ucelem slouzi vylu¢né€ uzivatelim pozemnich komunikaci
dle § 10 odst. 3 zdkona o pozemnich komunikacich, a potfizovani dalsiho majetku
a dat nutnych pro vystavbu ¢i nasledné hospodareni s timto majetkem; ----------

¢innosti pro pfipravu a realizaci modernizace a oprav, véetné ptipadného fadného
predani relevantnich ¢asti dila naslednym spravctiim;

hospodareni s dalnicemi a silnicemi I. tfidy vetné jejich soucasti a ptislusenstvi
a vykon souvisejicich prav a povinnosti ke stavbami dot¢enym pozemktm; ----

provozovani Informacniho subsystému udrzby silnic a dalnic (ISUDaS)
a Informa¢niho  subsystému  udrzby  dalnic  (ISUD), provozovani
Meteorologického informacéniho subsystému (MIS);

provozovani Systému hospodafeni s vozovkou (SHV) a systému Centralni
evidence vad (CEV);

periodické zajistovani diagnostickych dat pro ovefovani kvality proménnych
parametrt vozovek v periodicit¢ potfebné pro reportovani kvality plnéni
proménnych parametrti v souladu se smlouvou uzavienou se Statnim fondem
dopravni infrastruktury;

hospodareni s komunikacemi vytazenymi z kategorie silnic I. tfidy, pfipadné
dalnic, do doby jejich pfevodu na tfeti osoby a zajisStovani pirevodu vyfazenych
dalnic, resp. silnic na tfeti osoby;

hospodateni s i¢elovymi komunikacemi v rdmci realizace a spravy zachytnych
parkovist, hospodafeni s odpocivkami, ¢i s jinymi ucelem obdobnymi plochami;

hospodatfeni s doposud nevypotadanymi ucelovymi komunikacemi a dalSimi
doposud nevypotadanymi nemovitostmi (pozemky i stavby);

spolupraci s Ministerstvem dopravy pii pfipravé koncesionaiskych smluv podle
¢asti Ctvrté zakona o pozemnich komunikacich;

plnéni zavazku statu, vyplyvajicich z koncesionaiskych smluv, uzavienych mezi
statem a koncesionafi podle casti ctvrté zakona o pozemnich komunikacich, a to
v rozsahu daném uzavienymi koncesionafskymi smlouvami, jejichz smluvni
stranou je Ministerstvo dopravy;

plnéni dalSich povinnosti statu, vyplyvajicich ze zdkona o pozemnich
komunikacich, a to v rozsahu daném prislusnymi provadécimi piedpisy; --------

komplexnim zajiStovani pfipravy a realizace staveb dalnic a silnic I. tfidy,

zajist'uje zejména:

vystavbu délnic a silnic 1. tfidy vCetné jejich soucasti a ptislusenstvi, v€etn¢ staveb
na odpocivkach, které svym ucelem slouzi vyluéné uzivatelim pozemnich
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komunikaci dle § 10 odst. 3 zdkona o pozemnich komunikacich a které jsou
v majetku statu, jakoz i pfipadnou vystavbu zachytnych parkovist' a obdobnych
ploch;

- veskeré Cinnosti pro pfipravu a realizaci stavby vcetné nabyvani, zatézovani
a zcizovani movitého i nemovitého majetku, véetné piipadného fadného predani
relevantnich ¢asti dila naslednym spraveim majetku;

- podklady pro stanoveni koncepci v oblasti rozvoje dalnic a silnic L. tfidy; -------

- realizaci schvalené dopravni politiky a koncepce v oblasti dalnic a silnic I. tfidy,
jejich rozvoj a izemni ochranu;

- uzavirani smluvnich vztahti ke stavbam, které svym ucelem slouzi vylu¢né
uzivatelim pozemnich komunikaci, a to na zakladé provadénych vybérovych
fizeni na pronajem nemovitosti;

v ramci spravy dalnic a silnic L. tiidy zaji§t'uje systém zpoplatnéni dalnicni a silniéni
sité, zejména:

- ve vztahu k mytnému

e podili se na tvorbé¢ a ndsledném plnéni celostatni koncepce rozvoje
systému elektronického mytného;

e spravuje a vede evidenci tdaji o mytném, kterd je informacnim systémem
vefejné spravy;

e uzavira smluvni vztahy s poskytovateli evropského mytného a zajist'uje
vybér souhrnného mytného;

e urcuje druhy a typy elektronickych zatizeni, které 1ze evidovat v systému
elektronického mytného, a s vyjimkou elektronickych zatizeni
vydavanych poskytovateli evropského mytného zajistuje jejich vydej a
piijem a spravu souvisejicich kauci;

e plni dal$i povinnosti ve vztahu k systému elektronického mytného,
vyplyvajici ze zdkona o pozemnich komunikacich, byl-li k tomu
zakladatelem povéien;

e spolupracuje s Policii Ceské republiky a Celni spravou Ceské republiky v
oblasti provozovani systému elektronického mytného a kontroly uhrady
mytného;

e 7zajiStuje provozovani systému elektronického mytného na vybranych
pozemnich komunikacich v Ceské republice, nevyhradi-li si tuto
pravomoc zakladatel;
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d)

e zajisfuje vybdr mytného na vybranych pozemnich komunikacich v Ceské
republice, vymahani jeho nedoplatkll a vyplaceni slev na mytném; ------

e zajistuje smluvni vztahy tykajici se vybudovani, rozvoje a trvalého
provozovani systému elektronického mytného, nevyhradi-li si tuto
pravomoc zakladatel;

e zabezpecuje a plni dalSi povinnosti statu, vyplyvajici ze zdkona
o pozemnich komunikacich, a to v rozsahu daném piislusnymi
provadécimi predpisy;

ve vztahu k ¢asovému zpoplatnéni

e podili se na celostatni koncepci rozvoje casového zpoplatnéni; -----------

e zajiStuje funkcni propojeni informacniho systému evidujiciho udaje
o vozidlech registrovanych v systému elektronického myta s informac¢nim
systémem evidence vozidel v systému ¢asového zpoplatnéni; ------------

e 7zajiStuje moznost umisténi kontrolnich prvka systému casového
zpoplatnéni na vybranych prvcich, které tvoii soucast nebo prislusenstvi
jim spravovanych pozemnich komunikaci;

e spolupracuje s Policii Ceské republiky a Statnim fondem dopravni
infrastruktury v oblasti kontroly uhrady ¢asového poplatku; --------------

e plni dal$i povinnosti ve vztahu k systému c¢asového zpoplatnéni,
vyplyvajici ze zdkona o pozemnich komunikacich, byl-li k tomu
zakladatelem povéien;

pfi zajiSt'ovani soucinnosti pii tvorbé strategie rozvoje a spravy dalni¢ni a silniéni sité

zejména:

provadi poradenské, konzultacni a zkuSebni Cinnosti (provadeéni laboratornich
zkousek a méfeni) v oboru silni¢niho stavitelstvi/hospodarstvi;

zpracovava analyzy a vyhodnocuje nehodovost a provadi celostatni scitani
dopravy se zpracovanim navrhti potfebnych opatienti;

spolupracuje s pfislusSnymi orgdny statni spravy, poskytuje podklady
a zpracovava stanoviska;

zpracovava podklady pro sestaveni rozpoctu a jeho stiednédobych
a dlouhodobych vyhledi vcetné zajisténi podkladi pro Cerpani prostiedkl
z programi urcenych na financovani vystavby a modernizace, dalnic a silnic
I. tfidy a dohlizi na jejich hospodarné vyuziti, a to i u organizaci spravy a udrzby
silnic;






strana sedm

v rozsahu povétreni Ministerstva dopravy coby garanta Systému politiky jakosti
pozemnich komunikaci zajistuje roli Technického koordinacniho centra, v€etné
plnéni ukoll vyplyvajicich ze Systému politiky jakosti pozemnich komunikaci,
vcetn¢€ odborné certifikace v oblasti silni¢niho stavitelstvi/hospodarstvi; ---------

uplatiiuje jednotnou technickou politiku oboru, podili se na zpracovani
technickych ptedpisi a zpracovava podklady pro n¢;

vytvaii koncepci a planovani Inteligentnich dopravnich systéma (ITS) a systémi
kooperativnich (C-ITS) na délnicich a silnicich L. tfidy v¢etné centralnich prvki
C-ITS v koordinaci s vécné prislusSnym utvarem zakladatele;

zajist'uje naplinovani koncepce a planovani rozvoje systémut ITS a C-ITS na uzemi
CR a koordinuje ho se sousednimi zemémi véetné zemi EU v koordinaci s vécné
prislusnym ttvarem zakladatele;

zajistuje a zabezpecuje systémy liniového fizeni dopravy a fizeni tunelového
provozu na dalnicich a silnicich . t¥idy;

pifi zajiStovani sbéru, zpracovani a poskytovani dat z dalniéni a silniéni sité a

soudinnosti pfi zajiStovani bezpecnosti silni¢niho provozu zejména: ------------------

provozuje Jednotny systém dopravnich informaci pro CR dle Usneseni vlady
¢. 590 ze dne 18.05.2005 (slovy: osmnactého kvétna roku dva tisice pét), veetne:

e 73jiSténi provozu a rozvoje Narodniho dopravniho informacéniho centra
(NDIC) vé&etné harmonizace dle platnych predpistt EU a CR; -------------

e nasledného zajiSténi provozu a rozvoje Narodniho pfistupového bodu
(NAP) véetné harmonizace dle platnych piedpisit EU a CR; --------------

zajistuje provoz a rozvoj Silni¢ni databanky a Informacéniho systému o silni¢ni
a dalni¢ni siti (ISSDS) pro uchovavani pasportnich parametrti silni¢ni sité jako
zéklad pro:

e provoz a rozvoj systému hospodareni s majetkem;

e pofizeni, provoz a rozvoj digitalni technické mapy;

e provoz a rozvoj Uzlového lokaliza¢niho systému (ULS) nebo systému
obdobného;

zajiStuje vysokorychlostni a nizkorychlostni kontrolni vézeni na spravovanych
pozemnich komunikacich, kde je jeho provadéni zakonem svéfeno vlastnikovi
pozemni komunikace;

zajist'uje plnéni ukolll v oblasti evidence a statistiky dalnic a silnic; --------------

zajistuje vystavbu, spravu, provoz a rozvoj inteligentnich dopravnich systémut
(dle ustanoveni § 39 zakona o pozemnich komunikacich), véetné¢ kooperativnich





f) pfispravé dalsiho majetku zejména:
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inteligentnich ~ dopravnich systémd a jejich nadstavbovych systému
a souvisejicich technologif;

poskytuje materialni ¢i jinou pomoc motoristim pii mimofadnych udalostech
v provozu na dalnicich 1. tfidy v mezich pravnich ptedpist;

zajist'uje tkoly hospodarsko-mobiliza¢nich ptiprav;

hospodati s majetkem a zajist'uje jeho spravu dle zakona ¢. 77/1997 Sb., o statnim
podniku, ve znéni pozdé¢jsich predpist;

vede piislusné evidence majetku a jeho pasport;

hospodaii s mostnimi provizorii, prohlizecimi kosi, lavkami apod.; ---------------

zabezpecuje spravu a provoz vycvikového stfediska Ministerstva dopravy
v Kojetiné véetné zajisténi vyuky a vycviku v odbornych kurzech Ministerstva
dopravy.

II.

1. VySe kmenového jméni statniho podniku: 78.349.551.098,03 K¢ (slovy: sedmdesat
osm miliard tfi sta Ctyficet devét milionii pét set padesat jedna tisic devadesat osm korun

Ceskych a tfi haléte).

2. Minimalni vySe kmenového jméni, kterou je povinen statni podnik zachovat:

50.000.000.000,- K¢ (slovy: padesat miliard korun ¢eskych).

3. Urceny majetek statu statniho podniku: Nebyl zakladatelem vymezen. ---------------

4. Urceni a ocenéni majetku, k némuz ma statni podnik pravo hospodarit ke dni

01.01.2024 (slovy: prvniho ledna roku dva tisice dvacet Ctyfi):

Ke dni 01.01.2024 (slovy: prvniho ledna roku dva tisice dvacet étyfi) ma Reditelstvi silnic a
dalnic s. p. pravo hospodafit s vesSkerym majetkem, se kterym byla ke dni 31.12.2023 (slovy:
tticatého prvniho prosince roku dva tisice dvacet tii) prislusna hospodarit statni ptispévkova

organizace Reditelstvi silnic a dalnic CR.

Tento majetek je ocenén dle Gietni zavérky statni piispévkové organizace Reditelstvi silnic
a dalnic CR sestavené ke dni 31.12.2022 (slovy: tiicatého prvniho prosince roku dva tisice
dvacet dva) na castku 532.081.455.228,51 K¢ (slovy: pét set tficet dva miliard osmdesat
jedna milionti Ctyfi sta padesat pét tisic dve sté dvacet osm korun Ceskych a padesat jedna

halé).
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II1.

1. Generalni rFeditel statniho podniku: Ing. Radek Matl.

2. Dozor¢i rada statniho podniku:

Pocet Cleni dozor¢i rady: 6 (slovy: Sest).

Slozeni dozor¢i rady:
Clenové dozordi rady voleni z Fad zaméstnancii podniku:
JUDr. Simona Galouskova

Bc. Tomas Skala

Clenové dozoréi rady jmenovani zakladatelem:
Tomas Vrbik
Ing. Lenka Hamplova
Bc. Vaclav Karpisek
Ing. Lukas Trcala

IV.

1. VySe rezervniho fondu v okamziku zaloZeni podniku: 1.500.000.000,- K¢ (slovy:
jedna miliarda pét set milioni korun Ceskych).

2. Minimalni vySe, do které bude rezervni fond doplnén v pribéhu podnikani:
3.000.000.000,- K¢ (slovy: tii miliardy korun ¢eskych).

V.

Oznaceni osoby opravnéné jednat jménem zakladatele: Ing. Lenka Hamplova, datum
narozeni 28.04.1983.

Toto znéni zakladaci listiny nabyva u¢innosti dne 01.01.2024 (slovy: prvniho ledna roku dva
tisice dvacet Ctyii).

*kk

Vyjadreni notare o predpokladech pro sepsani notaiského zapisu podle § 70a zakona
¢. 358/1992 Sb., o notarich a jejich ¢innosti (notarsky rad), v platném znéni ---------—----

Na zéaklad¢ shora uvedenych skutecnosti osvédcuji:
a) ze pravni jednéni vedouci k pfijeti shora uvedenych rozhodnuti je v souladu
s pravnimi piedpisy,
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b) Ze pravni jednani, kterym je vydavan zakladatelsky dokument statniho podniku,
spliuje nalezitosti a podminky stanovené zvlastnim pravnim ptedpisem, tj. zdkonem
¢. 304/2013 Sb. o vetejnych rejstiicich pravnickych a fyzickych osob, pro zapis do
vefejného seznamu nebo zapis do vetejného rejstiiku,

c) ze formality stanovené pro pravni jednani byly splnény,

d) pro ucely zapisu do obchodniho rejstiiku mi byly dolozeny:
- tadna ucetni zavérka sestavena ke dni 31.12.2022 a ovéfena auditorem, ---------
- Cestné prohlaseni a souhlas se zapisem do obchodniho rejstiiku, doklad

o beztthonnosti (vypis z rejstiiku trestll) generalniho feditele Ing. Radka Matla, -
- Cestné prohlaSeni a souhlas se zapisem do obchodniho rejstiiku, doklad
o beztthonnosti (vypis z rejstiiku trestil) a jmenovaci dekret (s ucinnosti ke dni
01.01.2024) zastupce feditele Mgr. Stanislava Kr¢ila,
- protokol o vysledku voleb clenit dozor¢i rady volenych zaméstnanci, ------------
- Cestné prohlaSeni a souhlas se zapisem do obchodniho rejstiiku, doklad
o beztthonnosti (vypis z rejstiiku tresttt) ¢lenti dozor¢i rady,
- vypis z katastru nemovitosti ohledné sidla statniho podniku.

O tom byl tento notaisky zapis sepsan, ministrem Mgr. Martinem Kupkou piecten a jim
jménem Ucastnika v celém rozsahu schvalen.

Ministerstvo dopravy
Mgr. Martin Kupka, v.r.
ministr

* Mgr. Sarka Tlaskova, notaika v Praze *
4L.S.

JUDr. Monika Krajickova, v.r.,
notarska kandidatka,
trvala zastupkyné Mgr. Sarky Tlaskové,
notarky v Praze
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POSKYTNUTI UDAJU

VEREJNY VYPIS UDAJU Z REGISTRU OSOB
NA ZAKLADE § 61 ZAKONA C. 111/2009 Sb., O ZAKLADNICH REGISTRECH, VE ZNENi POZDEJSICH PREDPISU,
1. Vypis z registru osob

1O: ‘ 66003008 [

Pravni forma: ‘ 325 / Organizadni sloZka statu J

Pravni stav osoby: ‘

Datové schranky: ’7n75aau3 - 10 - datova schranka organu vefejné moci |

2. Registrace

OVM registrujici: | 00007064 - Ministerstvo vnitra |

Agenda registrujici: | A325 - Editace vybranych subjektd v gesci MV do ROS . |

Nazev osoby: | Ministerstvo dopravy I

Misto podnikani/Sidlo: | nabfezi Ludvika Svobody 1222/12
Nové Mésto d
110 00 Praha 1

Pocatek registrace/ | - nedefinovany ‘
Datum vzniku:

Konec registrace/ | l
Datum zaniku:

Pteru$eni/pozastaveni I |
¢innosti:

Doruéovaci adresa: | |

3. Statutarni organ
Potadi [Jméno, Pfijmeni/lCO, Nazev Adresa mista pobytu/Sidlo Datum narozeni

1. MARTIN KUPKA Jana Pavelky 660 28.10.1975
250 65 Libeznice

Zadost: 38541h04-37d0-400c-8a2 1-B48413920361 Fid: AB/2023-000 233 447 Dne: 18.12:2023 10:34.37 Strana: 1/1






Registr osob - plny vypis

Ovéruji pod pofadovym CcCislem V-1982/2023, Ze tato listina, ktera vznikla
pfevedenim vystupu z informacniho systému vefejné spravy z elektronické
podoby do podoby listinné, skladajici se z 1 listd, se doslovné shoduje
s obsahem vystupu z informacniho systému vefejné spravy v elektronické
podobg.

Ovéfujici osoba: Sebkova Eliska

v Praze dne 18.12.2023

Elidka Sebkova
notéfska tajemnice
povafena notarkou






POSKYTNUTI UDAJU

N

2400 v 9 VEREJNY VYPIS UDAJU Z REGISTRU OSOB

RLOHA S, T N o L
L
>“E *

&

NA ZAKLADE § 61 ZAKONA C. 111/2009 Sb., O ZAKLADNICH REGISTRECH, VE ZNENI POZDEJSICH PREDPISU
1. Vypis z registru osob

i¢o: ‘ 65993390

Pravni forma: ‘ 332/ Statni pfispévkova organizace

Pravni stav osoby: l

== | =—— i —— Y s———

Datové schranky: |zjq4rhz - 16 - datova schranka organu vefejné moci - pravnické osoby

2. Registrace

OVM registrujici: |66003008 - Ministerstvo dopravy |
Agenda registrujici: LA24 - Hospodateni s majetkem statu J
Nazev osoby: | Reditelsti sinic a dalnic CR ‘

Misto podnikani/Sidlo: | Na Pankraci 546/56
Nusle
140 00 Praha 4

Pocatek registrace/ | 01.01.1997 |
Datum vzniku:

Konec registrace/ | |
Datum zaniku:

Pteruseni/pozastaveni | |
cinnosti:

Doruéovaci adresa: I |

3. Statutarni organ

Potadi [Jméno, Pfijmeni/lCO, Nazev Adresa mista pobytu/Sidlo Datum narozeni
1. RADEK MATL Cernokoslelecka 184/78 09.10.1979
Radosovice
251 01 Rigany
8. Provozovny
Datum Datum
Poradi [ICP Adresa zahajeni ukoncéeni |Dorucovaci adresa
¢innosti ¢innosti
1. 1004501099 |Sumavska 525/33 08.08.1994
Veveri
602 00 Brno
2. 1004501102 |Na Pankraci 546/56 08.08.1994
Nusle
140 00 Praha 4
3. 1004501111  |Rebesovicka 702/40 08.08.1994
Chrlice
643 00 Brno
4, 1004501129 [Hlavni 199 24.06.1996
251 66 Mirosovice
5. 1004501137 |[C.p. 7 24.06.1996
257 65 Bernartice
6. 1004501145 |V Dédiné 1 24.06.1996 30.05.2016
664 83 DomasSov
7. 1004501153 |Rebesovicka 702/40 24.06.1996
Chrlice
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643 00 Brno

8. 1004501161 |Bratislavska 867/71 24.06.1996
691 45 Podivin

9. 1004501170 |Masarykova 963/232 24.06.1996
252 19 Rudna

10. 1004501188 |¢.p. 160 24.06.1996
338 22 Svojkovice

1. 1004501196 |Tovarni &.p. 399, 28914 Potitany, |24.06.1996 09.12.2014
Ccz

12. 1004501200 [Velky Beranov , 58821 Velky 18.10.1999
Beranov, CZ

13. 1004501218 |[Doloplazy , 78356 Doloplazy, CZ [18.10.1999

14. 1004501226 |Stfibro, 34961 Stfibro, CZ 18.10.1999

15. 1004501234 |C.p. 184 18.10.1999
277 52 Nova Ves

16. 1004501242 |Rozvadov , 34807 Rozvadov, CZ [18.10.1999

17. 1004501251 |Lidicka tf. 110/49 20.10.1999
Ceské Budajovice 7
370 01 Ceské Budgjovice

18. 1004501269 |Hfimalého 2464/37 20.10.1999
Jizni Predmésti
301 00 Pizen

19, 1004501277 |Zeyerova 1310/2 20.10.1999
Liberec [-Staré Mésto .
460 01 Liberec

20, 1004501285 |Hlavadova 902 20.10.1999
Zelené Pfedmésti
530 02 Pardubice

21. 1004501293 |Mojmirovcl , 70900 Ostrava, CZ |20.10.1999

22. 1004501307 |&.p. 186 20.10.1999
512 38 Vitkovice

23. 1004501315 |C.p. 183 20.10.1999
512 46 Harrachov

24, 1004501323 |Slupetna , 38278 Lipno nad 20.10.1999
Vitavou, CZ

25. 1004501331 |Rakovecka 1068/71 20.10.1999
Bystrc
635 00 Brno

26. 1004501340 [SSUD &.p. 30, 34807 Rozvadov, |08.12.1999
cZz

27. 1004501358 |Dalnicni 855/2 01.08.2005
683 23 Ivanovice na Hané

28. 1004501366 |Wolkerova 950/24 01.10.2001
Nova Ulice
779 00 Olomouc

29. 1004501374 |Flugnerovo nabrezi 5476 01.10.2001
760 01 Zlin

30. 1004501382 |Kosovska 4951/10a 01.10.2001
586 01 Jihlava

31. 1004501391 |Pouchovska 401/59 01.10.2001
Pouchov
503 41 Hradec Kralové

32, 1004501404 |Kochova 3975/10 01.10.2001
430 01 Chomutov

33 1004501412 |Zavodni 369/82 01.09.2001
Dvory
360 06 Karlovy Vary

34. 1004501421 |Mojmirovcu 597/5 20.10.1999
Marianské Hory
709 00 Ostrava

35. 1004501439 |Dukelskych hrdint 564/34 20.12.2005 30.05.2016
HolesSovice
170 00 Praha 7
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36.

1004501447

Ceréanska 2023/12
Kr¢
140 00 Praha 4

01.11.2004

37.

1004501455

¢.p. 50
533 41 Pravy

01.05.2006

38.

1004501463

Hlinany 20
400 02 Rehlovice

01.05.2006

05.11.2015

39.

1010050974

U Délnice 399
289 14 Poficany

09.12.2014

40.

1010657232

Hlinany 20
400 02 Rehlovice

05.11.2015

41.

1011009447

Lesni ¢.ev. 1
664 83 Domasov

01.07.2016

42,

1011009455

Krkono&ska &.p. 224, 51243
Jablonec nad Jizerou, CZ

30.05.2016

43,

1011009463

Koberska 402
798 07 Brodek u Prostéjova

30.05.2016

44,

1011009471

Zahradni 746
Klatovy llI
339 01 Klatovy

30.05.2016

45,

1011009480

Slovenska 1142/7
PFivoz
702 00 Ostrava

30.05.2016

46,

1011009498

c.p. 157
742 35 Mankovice

30.05.2016

47,

1011009501

Jicinska 177/12
Krasno nad Becvou
757 01 Valasské Mezifici

30.05.2016

48,

1011009510

Cervené Zahoif &.p. 207, 39137
Chotoviny, CZ

30.05.2016

49,

1011009528

Vaclava Talicha 2114
Mistek
738 01 Frydek-Mistek

30.05.2016

50.

1011009536

Karvinska 2002
737 01 Cesky Té&in

30.05.2016

51.

1011009544

Elisky Krasnohorske 1174/37
Usti nad' Labem-centrum
400 01 Usti nad Labem

30.05.2016

52,

1011009552

Brankovicka 337
Kolin V
280 02 Kolin

30.05.2016

53.

1011009561

¢.p. 600
403 37 Petrovice

30.05.2016

54,

1014604982

Méstec 96
538 83 Chroustovice

25.11.2022

55.

1014604991

Olomoucka 507/48
Prerov Il-Pfedmosti
751 24 Prerov

01.06.2021
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Oveéruji pod pofadovym &islem V-1983/2023, Ze tato listina, ktera V;§f§‘ a
prevedenim vystupu z informaéniho systému vefejné spravy z elektronické
podoby do podoby listinné, skladajici se z 3 list, se doslovné shoduje
s obsahem vystupu z informaéniho systému vefejné spravy v elektronické

podobé.

Registr osob - plny vypis %

Ovéiujici osoba: Sebkova Eliska

v Praze dne 18.12.2023

Eliska Sebkova
notarska tajemnice
povérena notarkouy






Potvrzuji, Ze tento stejnopis notarského zapisu se doslovné shoduje
s notarskym zapisem sepsanym dne 18.12.2023 pod Cislem NZ 686/2023. - -
Potvrzuji, Ze opisy pfiloh obsazené v tomto stejnopisu se doslovné shoduji
s pfilohami notarského zapisu. - - —----—-—- - = -~ -,
Stejnopis byl vyhotoven dne 18.12.2023 - - - - - - - - - === - - = - - - - ——-

Elektronicky podepsal(a) Mgr.
David Potuzak
Datum: 2023.12.18 17:25:52
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RSD_Signature specimen of Mr. Mátl.pdf
Podpisovy vzor

Ing. Radek Matl, generalni feditel statni prispévkové organizace Reditelstvi silnic
a délnic CR, se sidlem Na Pankréci 546/56, 145 05 Praha 4, IC: 65993390.

statni pfisp€vkov orgamzace
Reditelstvi silnic a dalnic CR





PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU

7319/ 399 /2019-C

Bé&Zné ¢&islo knihy 0 pravosti podpisul .....cocueviuiiieniiiiiiieiiiiii e,
J4, niZe podepsana JUDr. Marcela Novotna, advokat (usazeny evropsky advokat)
se sidlem Budg&jovicka 53, Praha 4, PSC: 140 00, zapsany v seznamu advokath
(seznamu evropskych advokiti) vedeném Ceskou advokatni komorou pod ev.&.
08596, prohladuji, Ze tuto listinu pfede mnou vlastnoruéné v7 vyhotoveni
podepsal (a/ily)

Ing. Radek Matl

B s s mmsss ows svsis sarvisiamas ains sisncoatossn inirs st smsmcess simiaie v micers o omiTE 8 Smin monmcain SR ;
9.10.1979

17| SO PPN .
Cernokostelecka 184/78, RadoSovice

bytem (S MiStem PODYLU V)...vunvniniin viiiiiii it ,

OP 207720355
jehoZ(jejiZ) totoznost jsem Zjistil Z ..........ooeiiiiiiiiiiiiii

Podepsany advokat timto prohlaSenim o pravosti podpisu nepotvrzuje spravnost
ani pravdivost udaji uvedenych v této listing, ani jeji soulad s pravnimi predpisy.

7.10.2019
VPraze dne....ocooovviiiiiiinniniieennnnnn






OVEROVACI DOLOZKA PRO VIDIMAC]I

Podle ovéfovaci knihy Urad méstskeé &asti Praha 4

por.¢. vidimace 1/18208/2019

tato Upina kopie obsahujici 3 strany

souhlasi doslovné s prediozenoy listinou, z niz byla pofizena,

a tato listina je prvopisem obsahujicim 3 strany.

Listina, z niz je vidimovana listina pofizena, neobsahuje viditelny
zajistovaci prvek, jenz je sougasti obsahy pravniho wyznamu tét
listiny.

V Praze 4 dne 7.10.2019 Vidimaci provedi/a
Petra Varikova

JUDr. Marcelr

adbjovick

3vol
f 53/81L.

a0 ABOZ}&“
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SFDI (Intermediary) - Specimen signature of Z. Horelica.pdf
S sfdi

STATN/ FOND DOPRAVNS
INFRASTRUKTURY

V Praze dne 19. kvétna 2023
é.j.: 9989/SFDI/111070/9113/2023

PODPISOVY VZOR
7
Ing. Zbynék Hofelica 2 —
(0’2‘¢./-""C<,¢,\

J& vySe podepsany Ing. Zbynék Hofelica, feditel Statniho fondu dopravni
infrastruktury, se sidlem Sokolovska 1955/278, 190 00 Praha 9, 1CO: 70856508,
prohlasuji, ze pfFi jednani s Evropskou investi¢ni bankou budu podepisovat dokumenty
za Statni fond dopravni infrastruktury podle vySe uvedeného podpisového vzoru.

Statni fond dopravni infrastruktury, Sokolovska 1955/278, 190 00 Praha 9
Tel.: +420 266 097 110, e-mail: podatelna@sfdi.cz, www.sfdi.cz

certifikat ISO 9001:2016 1/1






